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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Opis sesalnika

OCONOOAWN =

Zbiralnik

Prikljucek sesalne cevi

Stikalo za vklop/izklop

Shranjevanje prikljuénega kabla
Rocaj

Stikalo za nastavitev sesalne moci
Prikljuéna vrvica z vti¢em

Glava naprave z zasko€nim zapiralom
Shranjevanje za sesalni pribor in cevi
Vrtljiva kolesca

. Upogljiva cev

Sestavljiva cev

Talna krtaca

Krtaca za sesanje tekocin
Kotni nastavek 2v1
Mikrofilter vrecka

Vhodni HEPA filter
Penasta mrezica

Izhodni penast filter

POMEMBNA OPOZORILA

Pri
vedno  upostevati

uporabi sesalnika morate
naslednje

temeljne nasvete za varnost:

Natancno preberite ta navodila in
uporabljajte aparat le skladno z
njimi. Navodila shranite za
morebitno kasnejSo uporabo.
Aparat ni namenjen, da bi ga
uporabljali otroci in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi ali
psihicnimi sposobnostmi in tudi
ne osebe s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, razen ¢e
jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom.

Ne dovolite otrokom, da aparat
uporabljajo kot igracko. Ne
zapuSCajte aparata, kadar so

otroci v blizini in ga hranite izven
dosega otrok.

Otroci stari osem let in vec ter
osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzoriénimi in umskimi
zmoznostmi ali s pomanjkljivim
znanjem ter izkuSnjami lahko
uporabljgjo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali Ce so
prejele ustrezna navodila glede
varne uporabe aparata in e
razumejo nevarnosti, ki so
povezane z uporabo aparata.
Otroke nadzorujte pri uporabi
aparata in pazite, da se z njim
ne bodo igrali.

Otroci ne smejo Gistiti in
vzdrZevati naprave, razen ¢e so
stari 8 let in ve€ in so
nadzorovani.

Pozor: preden zaCnete
uporabljati  aparat, natan¢no
sestavite vse njegove dele.

Ne zapusCajte sesalnika, dokler
je vklopljen v elektricno omrezje.
Ne zapuSCajte ga brez nadzora.
lzvlecite Vi€ iz omreza po
uporabi ali med vzdrzevalnimi
deli.

Ta naprava je namenjena privatni
uporabi in ne izpolnjuje zahtev za
uporabo Vv industriji.

Aparat uporabljajte le z deli, ki jih
priporoCa proizvajalec.

Ne uporabljajte aparata, ki je
padel na tla, ki je poSkodovan, ki



je bil hranjen na odprtem, ali ki je
padel v vodo.

Ne premikajte sesalnika po sobi
tako, da ga vleCete za vrvico ali
sesalno cev. Zascitite prikljucno
vrvico pred vroCimi povr§inami in
drugimi poskodbami. Ne
pregibajte vrvice.

Nikoli ne izklapljajte aparata tako,
da ga vleCete za prikljuéno
VIVICO.

Ne dotikajte se aparata ali
prikljucne vrvice oz. vtica z
mokrimi rokami.

Ne vstavljajte nobenih predmetov
v odprtine naprave.

V odprtinah ne sme biti prahu,
las, ali Cesar koli drugega, kar
lahko zamasi pretok zraka in
zmanjSa sesalno moc.

Pazite, da vam lasje, viseCi deli
oblacil, prsti ali drugi deli telesa
ne pridejo v stik z odprtinami ali
premiCnimi deli aparata.

Da bi prepreCili morebitne
poSkodbe, med delovanjem
aparata ne priblizujte sesalne
cevi in nastavkov Vasi glavi oz.
obrazu in telesu.

Izklopite aparat preden izvlecCete
prikljuéno vrvico iz vtiCnice.

Pri CiSCenju stopnic bodite Se
posebej previdni.

Ne uporabljagjte aparata z
neustreznim podaljSkom.

Aparata nikoli ne uporabljajte
brez filtra izhodnega zraka, ali
filtra za za$Cito motorja.

Nikoli ne uporabljajte sesalnika
za sesanje pepela in saj, za
CisCenje gorecih in tlilnih delcev
ali opilkov, cigaretnih ogorkov,
vzigalic itd.

Aparata ne uporabljajte za
sesanje prahu tonerjev  ali
podobnih materialov.

Sesalnika nikoli ne uporabljajte
za sesanje gradbenega materiala
(kot npr. fini pesek, apno,
cementni prah itd.). Posesan
gradbeni material lahko povzro€i
poskodbe aparata.

Ne uporabljajte sredstev za
poliranje, CiSCenje stekla ali
veCnamenskih  Cistil. Naprave
nikoli ne potapljajte pod vodno
gladino.

Nekatere ~ snovi lahko  pri
vrtinéenju s sesalnim zrakom
tvorijo  eksplozivne pare ali
meSanice. Zato  nikoli ne
vsesavajte:  eksplozivne  ali
vnetljive pline, tekoCine in prah;
nerazredCene mocne kisline in
lug; organska topila kot npr.
bencin, aceton, kuriino olje,
razredcila za barve itd.; reaktivni
kovinski prah v povezavi z mo¢no
alkalnimi in  kislimi  Gistilnimi
sredstvi.

Vedno izklopite aparat preden
prikljuCujete, ali menjate sesalno
cev 0z. nastavke.

Pri daljSi uporabi razvijte najmanj
2/3 prikljuéne vrvice, ker s tem
preprecite pregrevanje in
poskodbe.



. Ko uporabljate sesalnik ve¢ ur
skupaj, razvijte prikljucni kabel do
konca.

« Pri morebitnem iztekanju
tekoCine aparat takoj izklopite in
izvlecite omrezni vtic.

« Sesalnik zascitite pred deZjem.
Ne shranjute ga na odprtem.
Aparat hranite v suhih zaprtih
prostorih. OdloZite ga po uporabi.

« Aparat ustreza veljavnim
nem$kim in evropskim
standardom za elektriko, kot tudi
predpisom za motenje radijskih
signalov.

« Raven hrupa: Lc < 76 dB (A)

Prikljuitev na elektriéno
omrezje
Preverite, e podatki o napetosti, navedeni na

napisni tablici, odgovarjajo podatkom Vase
his$ne napeljave.

Prikljuéni kabel

Ce je prikljuéni kabel poskodovan, ga je
potrebno zamenjati z ustreznim kablom oz.
kompletom za navijanje kabla, ki ga dobite v
najblizjem servisu Gorenje.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le
podjetje Gorenje, Gorenjev pooblas¢eni servis
ali ustrezno usposobljeno osebje.

Podatki o skladnosti =z
evropskimi standardi

Preizkus tega tipa aparata je potrdil, da
odgovarja naslednjim evropskim direktivam:

e  2014/35/EU

e  2014/30/EU

e 2009/125/ES

e 2011/65/EU

Ta oprema je oznacéena v skladu z
evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektricno
in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Odstranjevanje aparata in
okolje

Ce nekega dne ugotovite, da Zelite aparat
zamenjati oz. ga ne potrebujete ve¢, mislite
pri tem tudi na zasScito okolja.

Zagon in upravljanje

Pred names$canjem ali snemanjem nastavkov
vedno izvlecite vti¢ prikljuéne vrvice iz
elektricnega omreZja. Preden vkljucite aparat,
preverite, ali so vsi filtri pravilno namesceni.

MONTAZA

e Snemite glavo naprave in pribor vzemite
iz zbiralnika oz. posode. (slika 1)

e Vrtliva kolesca montirajte na dno
sesalnika. (slika 2)

e  Glavo naprave postavite na zbiralnik in
zaprite zasko€na zapirala. (slika 3)

e  Prikljucitev pribora. Upogljivo cev vstavite
v vhodno odprtino za zrak in jo zavrtite v
smeri »CLOSEx«. (slika 4)

e Sestavite sestavljivo cev in prikljucite
talno krtaco. (slika 5)

e Vtaknite omrezni vti¢ v vti€nico in
vkljucite napravo. (slika 6)

SUHO SESANJE

Opozorilo: Za sesanje finega prahu vedno
uporabljajte filtrsko vre€ko. Preverite, da je
zbiralnik suh in da je mikrofilter vrecka
pravilno vstavljena.

e  Uporabljajte univerzalno talno krtaco.

e Kdaj bo mikrofilter vreCka polna, je
odvisno od umazanije, ki jo sesate.

e Ko sesate droben prah, pesek in
podobno... se mora vrecka pogosteje
zamenjati.

e Da vrecka ne poci ali se raztrga, jo
pogosteje zamenjajte.

MOKRO SESANJE

Opozorilo: Nikoli ne uporabljajte vrecke.




e  Za sesanje tekocin uporabljajte krtaco, ki
je namenjena tekocCinam. (slika 7)

e Ce je posoda polna, plovec zapre
sesalno odprtino. Sesalnik nima sesalne
modi, dela s povecanim Stevilom vrtljajev.
Aparat takoj izklopite in izpraznite
zbiralnik.

e Bodite pozorni, da posodo oz. zbiralnik
izpraznite prej, preden nivo posesane
tekoCine doseze oznako »MAX« na
napravi.

e  Preverite, da je drsnik na roCaju upogljive
cevi za mehansko upravljanje zaprt (da
zapira rezo).

FUNKCIJA IZPIHOVANJA

Ta funkcija se uporablja za pihanje. Z
izpihovanjem lahko enostavno odpihnemo
smeti ali listje iz zakotnih in tezko dostopnih
predelov.

e Odstranite pokrov izhodnega penastega
filtra. Zatem pritrdite upogljivo cev v
odprtino naprave. Aparat je tako
pripravljen za izpihovanje. (slika 8)

e Opozorilo: Po kon€anem izpihovanju
snemite cev in nazaj namestite filter ter
pokrov (reSetka izpuha).

ZAKLJUCEK OBRATOVANJA

e |zklopite napravo in izvlecite elektricni
vti€ iz omrezne vticnice. (slika 9)

e Snemite glavo naprave in spraznite
zbiralnik. (slika 10)

e Omrezni priklju€ni kabel navijte na
napravo. Prav tako vse nastavke
pospravite na napravo. (slika 11)

Vzdrzevanje

Redno menjujte vrecko, kot je napisano pri
navodilih za suho sesanje.

Za optimalno delovanje vasega sesalnika,
priporo€amo tudi redno menjavo filtrov.
Vhodni (predmotorni) HEPA filter in penasta
mrezica na plovcu se nahajajo v glavi naprave
(slika 12 — 1./2./3.). 1zhodni penast filter je
lociran na pokrovu (reSetka izpuha) na glavi
naprave (slika 12 —4.5.).

Opozorilo: Pri menjavi filtrov bodite pozorni,
Da natancno in pravilno sestavite nazaj vse
komponente.

Ciséenje in nega aparata

Aparat izklopite in izvlecite prikljuéno vrvico iz
vtiCnice.

Sesalnik in plasti¢ni pribor ocistite z mehko
krpo in blagim &istilom za plastiko.

Zbiralnik in plastiéni pribor po potrebi
splaknite z vodo in pred nadaljnjo uporabo
osusite.

Aparata ali prikljuéne vrvice nikoli ne
namakajte v vodo ali druge tekocine.

Odlaganje

Parkirni sistem je namenjen odlaganju
cevi/talne krtace med krajSimi prekinitvami pri
delu. V tem primeru vstavite nosilec talne
krtaCe v parkirno odprtino na aparatu.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne
zavrzite skupaj z obiCajnimi gospodinjskimi
odpadki, temve¢ ga odlozite na uradnem
zbimem mestu za recikliranje. Tako
pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite
na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v
vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v Vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na
lokalnega  Gorenjevega  prodajalca  ali
Gorenjev oddelek za male gospodinjske
aparate.

Samo za osebno uporabo!
GORENJE VAM ZELI

VELIKO UZITKOV PRI UPORABI VASEGA
SESALNIKA



UPUTE ZA UPORABU HR, BIH

Opis usisavaca

©CXNOIOPWN =

Spremnik/posuda za prasinu

Priklju¢ak usisne cijevi

Prekida¢ za upucivanje/iskljucenje
Namotavanije prikljuénog kabela

Rucka

Prekida¢ za ugadanje snage usisavanja
Priklju¢ni kabel s utikatem

Glava naprave sa sklopivim zatvara¢ima
Spremiste usisnog pribora i cijevi
Okeretni kotagi¢i

. Savitljiva cijev

Sastavljiva cijev

Podna Cetka

Cetka za usisavanje tekuéina
Kutni nastavak 2 u 1

Mikro filtar vrecica

Ulazni HEPA filtar
Spuzvasta mrezica

I1zlazni spuzvasti filtar

VAZNE PREDOSTROZNOSTI
Prilikom uporabe usisavaca uvijek

se morate pridrzavati

slijedecih

temeljnih savjeta za vasu sigurnost:

Detaljno procitajte ove upute i
uredaj koristite samo u skladu s
uputama. Prirutnik s uputama
spremite  za mozebitnu uporabu
kada kasnije.

Uredaj ne smiju koristiti djeca niti
osobe smanijenih fizickih, motorickih
ili umnih sposobnosti, odnosno
osobe bez potrebnih iskustava ili
znanja, osim ako ih nadziru osobe
zaduzene za njihovu sigurnost i
pruze im potrebnu pomoc¢ i upute za
rad uredaja. Takoder pazite da se
djeca ne igraju uredajem.

Djeci nemojte dozvoliti da koriste
uredaj kao igracku. Uredaj nemojte
ostavljati bez nadzora kada su

djeca u blizini, i opCenito ga drzite
izvan domasaja djece.

Djeca starja od 8 godina kao i
osobe sa smanjenom fizickom,
osjetilnom il mentalnom
sposobnoscu, bez iskustva i znanja,
smiju koristiti ovaj uredaj iskljucivo
ako su pod nadzorom osoba
zaduzenih za njihovu sigurnost, ili
od njih primaju upute o sigurnoj
uporabi uredaja i ako razumiju
opasnosti povezane s uporabom
uredaja.

Djeca neka budu pod vasim
nadzorom i nemojte im dopustiti da
se igraju uredajem.

Nemojte  dopustiti da  djeca
ucestvuju u Ciscenju ili odrzavanju
uredaja, osim ako su starija od 8
godina i ako to Cine pod vasim
nadzorom.

Paznja: prije no Sto zapocnete
koristiti uredaj, morate precizno
sastaviti sve njegove dijelove.
Usisava¢ nemojte ostavljati bez
nadzora dok je ukopan u
elektriénu mrezu. Nakon uporabe ili
tijekom radova na odrzavanju
izvucite utikac prikljuénog kabela iz
zidne uticnice.

Ovaj uredaj namijenjen je privatnoj
uporabi, i ne ispunjava zahtjeve za
uporabu u industriji.
Uredaj  koristite
dijelovima koje
proizvodac.

iskljuivo s
preporucuje



Nemoijte koristiti uredaj koji je pao
na pod, koji je vidljivo oStecen, koji
je bio odredeno vrijeme na
otvorenom, ili koji je pao u vodu.
Usisavac nemojte pomicati
odnosno vuéi po sobi tako da ga
poteZete za prikljuéni kabel ili za
usisnu  cijev. Prikljuéni  kabel
zastitite od vrucih povrSina i od
drugih slicnih  oSte¢enja. Kabel
nemojte presavijati.

Uredaj nemojte nikad iskopCavati
tako da ga vucete za prikljuéni
kabel.

Uredaj ili prikljucni kabel odnosno
utikac nemojte nikad dodirivati
mokrim rukama.

U usisni otvor i druge otvore na
uredaju nemojte stavljati nikakve
predmete.

U otvorima ne smije biti praSine,
kose, niti bilo Cega drugog, Sto bi
moglo zacepiti protok zraka i
smanijiti usisnu snagu.

Pazite da vam kosa, viseci dijelovi
odjece, prsti ili bilo koji drugi dio
tijela ne dodu u dodir odnosno u
blizinu otvora ili pomi¢nih dijelova
uredaja.

Da bi sprijecili mozebitne ozljede,
nemojte tijekom rada uredaja nikad
priblizavati usisne otvore usisne
cijevi ili nastavaka obrazu i tijelu.
Uvijek iskljucite rad uredaja prije
nego $to izvucete prikljucni kabel iz
zidne uticnice.

Budite naroCito oprezni prilikom
¢iS€enja stepenica.
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Nemojte  koristiti ~ uredaj s
neodgovarajuéim produznim
kabelom.

Uredaj ne smijete nikad koristiti bez
filtra izlaznog zraka, niti bez filtra za
zastitu motora.

Usisavac ne smijte nikad koristiti za
usisavanje pepela ili garezi, gorucih
djelica ili tinjajueg zara, piljevine,
cigaretnih opusaka, Sibica, i sli¢no.

Uredaj nemojte  koristiti  za
usisavanje praha tonera ili sli¢nih
materijala.

UsisavaC nemojte nikad koristiti za
usisavanje gradevinskog materijala
(kao Sto je npr. fini pijesak, vapno,
cementni prah, i sli¢no). Usisani

gradevinski materijal moze
prouzroCiti nepopravljiva oStecenja
na uredaju.

Nemojte  koristiti  sredstva za
poliranje,  CiSCenje  stakla i
viSenamjenska sredstva za

CiSCenje. Napravu nemojte nikad
uranjati pod povrsinu vode.
Odredene tvari kod vrtloZenja zraka
prilikom usisavanja mogu tvoriti
eksplozivne pare ili mjeSavine.
Stoga nemojte nikad  usisavati:
eksplozivne ili zapaljive plinove,
teku¢ine i praSinu; nerazrijedene
jake kiseline i luzine; organske
rastopine, kao $to su npr. benzin,
aceton, loz-ulje, razrjedivadi za
boje, itd.; reaktivan metalni prah u
spoju s izrazito alkalnim i kiselim
sredstvima za CiScenje.



« Uvijek zaustavite rad uredaja prije
prikljuCivanja ili zamjene usisne
cijevi, odnosno nastavaka.

« U sluéaju duze uporabe razvijte
najmanje 2/3 prikljuénog kabela, jer
Cete time sprijeciti pregrijavanje i
ostecenja.

. Kada usisavaC koristite viSe sati
uzastopce, razvijte prikljuéni kabel
do kraja.

« Kod mozebitnoj curenja tekucine
smjesta zaustavite rad uredaja i
iskopCajte utika¢ priklju¢nog kabela
iz zidne uticnice.

. Usisaval zastitite od padalina i
nemojte ga drzati na otvorenom.
Uredaj Cuvajte u suhim zatvorenim
prostorijama. OdloZite ga nakon
uporabe.

« Uredaj je napravlien u skladu s
vaze¢im njemackim i evropskim
standardima za elektriku, kao i

propisima glede smetnji radio
signala.
« Razinabuke: Lc <76 dB (A)
Prikljuéenje na elektri€nu

instalaciju

Provjerite dali podatci o naponu koji su navedeni
na natpisnoj plo€ici uredaja odgovaraju
podatcima va$e kuéne instalacije.

Priklju€ni kabel

Ukoliko je prikljuéni kabel oSte¢en treba ga
zamijeniti odgovaraju¢im kabelom, odnosno
kompletom za navijanje kabela kojeg mozete
nabaviti u najblizem servisu Gorenja.

Ostecen  prikljuéni  kabel smije zamijeniti
iskljuivo poduzeée Gorenje, ovlasteni servis
Gorenja, ili odgovarajuce struéno osposobljeno
osoblje.

Podatci o sukladnosti s
europskim standardima
Ispitivanja ovog tipa uredaja pokazala su da

uredaj odgovara sliedeéim europskim
direktivama:

e 2014/35/EU

e 2014/30/EU

e 2009/125/ES

e 2011/65/EU

Ova oprema oznacena je u skladu s
europskom smjernicom (direktivom)
2012/19/EU glede otpadne elektricne i
elektronske opreme (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE). Smijernica
opredjeljuje zahtjeve za sakupljanje i
zbrinjavanje otpadne elektricne i elektronske
opreme koji su na snazi u ¢itavoj Europskoj
Uniji.

Zbrinjavanje odsluzenog
uredaja i briga za zivotnu
sredinu

Nakon zavrSetka zivotnog vijeka uredaja ili ako
namjeravate kupiti novog, imajte na umu zastitu
Zivotne sredine.

Upucivanje u rad i rukovanje
uredajem

Prije sklapanja ili rasklapanja nastavaka uvijek
izvucite utika€ prikljuénog kabela iz uti¢nice
elektricne instalacije. Prije nego $to uputite
uredaj u rad provjerite jesu li svi filtri pravilno
namjesteni.

MONTAZA

e Skinite glavu uredaja i izvadite pribor iz
spremnika odnosno posude (slika 1).

e Montirajte okretne kotalice na dno
usisavaca (slika 2).

e  Glavu naprave stavite natrag na spremnik i
zatvorite sklopive zatvarace (slika 3).

e Montaza pribora. Savitljivu cijev ugurajte u
ulazni otvor za zrak i okrenite u smjeru
»CLOSE« (zatvori) (slika 4).

e Sastavite sastavljivu cijev i prikljucite podnu
Cetku (slika 5).

e Utika¢ prikljuénog kabela ukopCajte u
utiénicu i ukljucite uredaj (slika 6).




SUHO USISAVANJE

Upozorenje: Za usisavanje fine prasine uvijek

koristite filtarsku vrecicu. Provjerite je li posuda

spremnika suha, i je li mikro filtar vrecica pravilno

stavljena.

e  Koristite univerzalnu podnu ¢etku.

e Kada ¢Ce se mikro filtar vreéica napuniti ovisi
prije svega od prljavstine koju usisavate.

e Kada usisavate sitan prah, pijesak i slicno,
vrecicu Ce trebati CeS¢e zamijeniti.

e Vrecicu i inaCe CeS¢e mijenjajte, da ne bi
pukla ili se raskinula.

MOKRO USISAVANJE

Upozorenje: u ovom rezimu nikad nemojte
koristiti vrecicu.

e Za usisavanje tekuéina koristite Cetku
namijenjenu tekuéinama (slika 7).

e Kada se posuda napuni, plovak zatvori
usisni otvor. Usisava¢ gubi usisnu snagu i
pocinje raditi na pove¢anom broju okretaja.
U tom slucaju rad uredaja smjesta iskljucite
i ispraznite spremnik.

e Vodite raCuna da ispraznite posudu
odnosno spremnik prije nego Sto razina
usisane tekuéine dopre do oznake »MAX«
na uredaju.

e Provjerite je li klizni zatvara¢ na drsci
savitljive cijevi za mehanicko upravljanje
zatvoren (mora pokrivati otvor).

FUNKCIJA ISPUHIVANJA

Ova se funkcija koristi za ispuhavanje zraka.
Ispuhivanjem mozemo jednostavno otpuhnuti
smece ili liS¢e iz sakrivenih ili teZze dostupnih
predjela.

e  Skinite pokrov izlaznog spuzvastog filtra.
Nakon toga uglavite savitljivu cijev u otvor
uredaja. Aparat je sada spreman za
ispuhivanje (slika 8).

e Upozorenje: nakon zavrSetka ispuhivanja
skinite cijev i vratite natrag filtar i pokrov
(reSetku ispuha).

ZAVRSETAK RADA

e Zaustavite rad uredaja i izvucite utikac
elektricnog kabela iz mrezne uti¢nice (slika
9).

e  Skinite glavu uredaja i ispraznite spremnik
(slika 10).

e Mrezni prikljuni kabel namotajte na uredaj.
Takoder pospremite sve nastavke koje ste
koristili (slika 11).
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Odrzavanje

Redovito mijenjajte vrecicu kako je to navedeno
u uputama za suho usisavanje.

Za optimalno djelovanje vaSeg usisavaca
preporucujemo i redovitu zamjenu filtara.

Ulazni HEPA filtar (ispred motora) i spuzvasta
mrezica na plovku nalaze se u glavi naprave
(slika 12 — 1./2./3.). lzlazni spuzvasti filtar
namjeSten je na pokrovu (reSetka ispuha) na
glavi naprave (slika 12 — 4.5.).

Upozorenje: kod zamjene filtara morate biti
pazljivi da precizno i pravilno sastavite natrag
sve komponente.

Cisc¢enje i njega uredaja

Uredaj iskljuite i izvucite prikljuéni kabel iz
utiénice.

Usisavac i plasti¢ni pribor oistite mekom krpom i
blagim sredstvom za ¢iSéenje plastike.

Spremnik i plasti¢ni pribor po potrebi oplahnite
vodom i dobro osusite prije daljnje uporabe.

Uredaj i prikljuéni kabel nemojte nikad namakati
ili uranjati u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu.

Spremanje

Parkirni  sustav  namijenjen je odlaganju
cijevi/podne Cetke tijekom kracih prekida u radu.
U tom slu€aju nosaC podne C&etke gurnite u
parkirni otvor na uredaju.

ZIVOTNA SREDINA

Nakon isteka njegova zivotnog vijeka uredaj
nemojte  ukloniti zajedno s  uobiCajenim
kuc¢anskim otpacima, nego ga predajte
ovlastenim zbirnim centrima za recikliranje.
Takvim  zbrinjavanjem  dotrajalog uredaja
pomazete u oCuvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za bilo kakve informacije u vezi uredaja, ili ako
naletite na neki problem u vezi njegova rada,
molimo vas de se obratite telefonom u pozivni
centar za korisnike Gorenje u vasoj drzavi
(telefonski broj takvog centra naci cete u
medunarodnom garancijskom listu). Ukoliko u
vasoj drzavi nema takvog Centra, obratite se
vasem lokalnom prodavacu Gorenje, ili pozovite
odjel Gorenja za male ku¢anske aparate.

Uredaj je namijenjen osobnoj uporabi!

GORENJE
VAM ZELI OBILJE UZITAKA PRILIKOM
UPORABE VASEG USISAVACA



UPUTSTVO ZA UPOTREBU SRB, MNE, BIH

Opis usisivaca

©CXNOIOPWN =

Posuda/Rezervoar

Priklju¢ak usisnog creva

Prekida¢ za pokretanje/iskljucenje
Namotavanije prikljuénog kabla

Rucka

Prekidac za regulisanje snage usisavanja
Priklju€ni kabl s utikac¢em

Glava naprave sa sklopivim zatvara¢ima
Spremiste usisnog pribora i creva
Okeretni tockici

. Savitljivo crevo

Produzna sastavna cev
Podna ¢etka

Cetka za usisavanje teénosti
Ugaoni nastavak 2 u 1

Mikro filter vreéica

Ulazni HEPA filter

Sunder mrezica

Izlazni sunder filter

VAZNA BEZBEDNOSNA
UPOZORENJA

Prilikom upotrebe usisivaca, uvek

morate postovati naredne osnovne
savete za Vasu bezbednost:

Pazljivo procitajte ova uputstva i
koristite aparat samo u skladu sa
uputstvima. Priru¢nik sa uputstvima
za upotrebu spremite za eventualnu
buduc¢u upotrebu.

Aparat ne smeju koristiti deca niti

ranjiva lica, dakle smanjenih
fizickih, pokretnih ili mentalnih
sposobnosti, odnosno lica bez
potrebnih iskustava ili znanja,

izuzev ako su pod nadzorom lica
zaduzenih za njihovu bezbednost,
koja Ce im pruziti potrebnu pomog i
uputstva za rad aparata. Takode
treba paziti da deca ne Kkoriste
aparat kao igracku.
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Nemojte dopustiti deci da se igraju
ovim aparatom. Ne ostavljajte
aparat dok su deca u blizini i uopste
ga drzite van domas$aja dece.

Deca starija od 8 godina kao i lica

smanjenih psiho-fiziCkih
sposobnosti, bez iskustva i znanja,
smeju  koristiti  ovaj aparat

isklju€ivo ako su pod nadzorom lica
zaduzenih za njihovu bezbednost,
i od njih primaju upute o
bezbednoj upotrebi aparata, te ako
razumeju opasnosti povezane sa
upotrebom aparata.

Deca neka budu stalno pod vasim
nadzorom i nemojte im dozvoliti da
se igraju aparatom.

Deca takode ne smeju ucestvovati
u CiScenju ili odrzavanju aparata
izuzev ako su starija od 8 godina i
ako to ¢ine pod vasim nadzorom.
Paznja: pre koriS¢enja aparata
treba precizno da sastavite sve
njegove delove.

UsisivaC nemojte ostavljati bez
nadzora dok je ukljuen u elektricnu
mrezu. lzvucite utika¢ priklju¢nog
kabla iz  utiCnice  elektriCne
instalacije posle upotrebe ili u toku

odrZavanja.

Ovaj aparat namenjen je upotrebi u
privatne svrhe, i ne ispunjava
zahteve za upotrebu u industriji.
Aparat  koristite iskljuivo sa
delovima koje preporucuje
proizvodac.



Nemojte koristiti aparat koji je pao
na patos, koji je vidljivo oStecen,
koji je bio odredeno vreme na
otvorenom, ili koji je pao u vodu.
Nemojte pomerati usisivaé po sobi
tako Sto Cete ga vuéi za kabl ili cev
za usisavanje. Zastitite prikljucni
kabl od vrelih povrSina i drugih
oStecenja, i nemojte da presavijate
kabl.

Nikada nemojte iskljucivati aparat
tako Sto ¢ete ga vuci za prikljucni
kabl.

Aparat ili prikljuéni kabl odnosno
utika¢ nemojte nikad dodirivati
mokrim rukama.

U usisni otvor i druge otvore na
aparatu nemojte stavljati nikakve
predmete.

U otvorima ne sme da bude
prasine, kose, niti bilo ¢ega drugog,
Sto bi moglo da zapu$i protok
vazduha i smanji usisnu snagu.
Pazite da vam kosa, viseCi delovi
odece, prsti ili bilo koji drugi deo
tela ne dode u dodir odnosno u
blizinu otvora ili pomi¢nih delova
aparata.

Da bi spreCili eventualne povrede,
dok je aparat u pogonu nemojte
nikada usisne otvore usisnog creva
ili nastavaka priblizavati licu ili telu.
Uvek iskljucite rad aparat pre nego
Sto izvucete prikljucni kabl iz zidne
uticnice.

Budite naroCito oprezni prilikom
¢is¢enja stepenica.
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Nemojte  koristiti  aparat  sa
neodgovarajuéim produznim
kablom.

Aparat ne smete nikada koristiti bez
filtera izlaznog vazduha, niti bez
filtera za zastitu motora.

Nemojte nikada koristiti usisivac za
usisavanje pepela ili garezi, gorucih
Cestica ili tinjajuceg Zara, piljevine,

opuSaka od cigareta, Sibica, i
sli¢no.
Aparat  nemojte  koristiti  za

usisavanje praha tonera $tampaca
ili slicnih materijala.

UsisivaC nemojte nikad koristiti za
usisavanje gradevinskog materijala
(kao Sto je npr. fini pesak, krec,
cementni prah, i sli¢no). Usisani
gradevinski materijal moze
uzrokovati nepopravljiva oStecenja
na aparatu.

Kod CiSCenja aparata nemojte
koristiti sredstva za poliranje,
CiSCenje stakla ili viSenamenskih

sredstava za CiScenje. Napravu
nemojte nikada potapati pod
povrsinu vode.

Odredene tvari kod kruzenja

vazduha zraka prilikom usisavanja
mogu tvoriti eksplozivne pare ili
meSavine. Zbog nemojte nikada
usisavati: eksplozivne ili zapaljive
gasove, teCnosti i  pradiny;
nerazredene jake kiseline i luzine;
organske otopine, kao Sto su npr.
benzin, aceton, loZivo  ulje,
razredivaCi za boje, itd.; reaktivan
metalni prah u spoju sa izrazito



alkalnim i kiselim sredstvima za
Ciscenje.

« Uvek zaustavite rad aparata pre
prikljucivanja ili zamene usisnog
creva, odnosno nastavaka.

« U sluéaju duze upotrebe rastegnite
najmanje 2/3 prikljuénog kabla, jer
Cete time spreCiti pregrejavanje i
oStecenja.

« Kada usisivac koristite vise ¢asova
neprekidno, razmotajte prikljucni
kabl do kraja.

. Kod eventualnoj curenja tecnosti
smesta zaustavite rad aparata i
izvucite utikaC prikljucnog kabla iz
zidne utiCnice.

. UsisivaC zastitite od padavina i
nemojte da ga drZite nezasticenog
na otvorenom. Aparat Koristite
iskljuCivo u zatvorenim i suvim
prostorijama i spremite ga nakon
upotrebe.

o Aparat je izraden u skladu sa
vazeCim nemackim i evropskim
standardima za elektricnu energiju,
kao i propisima u vezi spre¢avanja
smetnji radio signala.

« Nivo buke: Lc <76 dB (A)

Prikljuéenje na
instalaciju
Proverite dali napon koji je naveden u podacima

na natpisnoj tablici aparata odgovara naponu
va$e kucne instalacije.

Prikljuéni kabl
Ukoliko je prikljuéni kabl oSteéen treba ga
zameniti  odgovaraju¢éim  kablom, odnosno

kompletom za navijanje kabla kog mozete
nabaviti u najblizem servisu Gorenja.

elektricnu

Zamenu ostecenog prikljuénog kabla sme obaviti
iskljuivo preduzeée Gorenje, ovlaséeni servis

Gorenja, ili odgovaraju¢e stru¢no osposobljena
lica.

Podaci o skladnosti sa
evropskim standardima:
Proveravanjem ovog tipa aparata utvrdeno je da

aparat odgovara narednim evropskim
direktivama:

e  2014/35/EU

e 2014/30/EU

e  2009/125/ES

e 2011/65/EU

Ova oprema oznacena je u skladu s
evropskom smernicom 2012/19/EU koja
reguliSe otpadnu elektricnu i elektronsku
opremu (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za sakupljanje i rukovanje otpadnom
elektricnom i elektronskom opremom koji su
na snazi u celoj Evropskoj Uniji.

Odlaganje istroSenog aparata
i briga za zivotnu sredinu

Nakon zavrSetka Zivotnog veka aparata, ili kada
imate nameru nabaviti novi aparat, vodite
racuna o zastiti zivotne sredine.

Pokretanje i rukovanje radom
aparata

Pre sklapanja ili rasklapanja nastavaka uvek
izvucite utika¢ prikljuénog kabla iz uti¢nice
elektricne instalacije. Pre nego $to pokrenete rad
aparata, proverite jesu li svi filteri pravilno
namesteni.

MONTAZA

e  Skinite glavu aparata i izvadite pribor iz
rezervoara odnosno posude (slika 1).

e Montirajte okretne tocki¢e na dno usisivata
(slika 2).

e  Glavu naprave stavite nazad na rezervoar i
zatvorite sklopive zatvarace (slika 3).

e Montaza pribora. Savitljivo crevo ugurajte u
ulazni otvor za vazduh i obrnite ga u smeru
»CLOSE« (zatvori) (slika 4).

e  Sastavite produznu sastavnu cev i prikljucite
podnu ¢Eetku (slika 5).

e UtikaC priklju¢nog kabla ukljucite u uticnicu i
pokrenite rad aparata (slika 6).




SUVO USISAVANJE

Upozorenje: Za usisavanje fine prasine uvek
koristite filtersku kesu. Proverite da li je posuda
rezervoara suva, i je li mikro filter vrecica
pravilno namestena.

Koristite univerzalnu podnu ¢etku.

Kada ¢e se mikro filter kesa napuniti ovisi
pre svega od prljavstine koju usisavate.
Kada usisavate sitan prah, pesak i sli¢no,
kesicu Ce trebati ceS¢e zameniti.

Kesu za pra8inu i inate ¢eS¢e menjajte, da
ne bi prsla ili se pokidala.

MOKRO USISAVANJE

Upozorenje: u ovom rezimu nikad nemojte
koristiti kesicu.

Za usisavanje te€nosti koristite Cetku
namenjenu za te¢nost (slika 7).

Kada se posuda napuni, plovak zatvara
usisni otvor. Usisiva€ gubi usisnu snagu i
pocinje d radi na pove¢anom broju obrtaja.
U tom sluc€aju rad aparata smesta iskljucite i
ispraznite rezervoar.

Vodite racuna o tome da ispraznite posudu
odnosno rezervoar pre nego S$to nivo
usisane te¢nosti dopre do oznake »MAX«
na aparatu.

Proverite da li je klizni zatvara¢ na drsci
savitljivog creva za mehanicko upravljanje
zatvoren (treba da pokriva ceo otvor).

FUNKCIJA IZDUVAVANJA

Ova se funkcija koristi za izduvavanje zraka.
Izduvavanjem mozemo jednostavno da oduvamo
smece ili liS¢e iz sakrivenih ili teZze dostupnih
predela.

e  Skinite poklopac izlaznog sunder filtera.
Nakon toga uglavite savitljivo crevo u otvor
aparata. Aparat je sada spreman za
izduvavanje (slika 8).

Upozorenje: nakon zavrSetka izduvavanja
skinite crevo i vratite nazad filter i poklopac
(reSetku ispuha).

ZAVRSETAK RADA

Zaustavite rad aparata i izvucite utikac
elektricnog kabla iz zidne uti¢nice (slika 9).
Skinite glavu aparata i ispraznite rezervoar
(slika 10).

Mrezni prikljuéni kabl namotajte na aparat.
Takode pospremite sve nastavke koje ste
koristili (slika 11).
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Odrzavanje

Redovito menjajte kesicu kako je to navedeno u
uputstvima za suvo usisavanje.

Za optimalno funkcionisanje vaSeg usisivaca
preporucujemo i redovitu zamenu filtera.

Ulazni HEPA filter (ispred motora) i sunder
mrezica na plovku nalaze se u glavi naprave
(slika 12 — 1./2./3.). 1zlazni sunder filter namesten
je na poklopcu (resetka ispuha) na glavi naprave
(slika 12 -4.5.).

Upozorenje: kod zamene filtera treba biti
narocCito pazljiv da precizno i pravilno sastavite
nazad sve pripadaju¢e komponente.

Ciséenje i nega aparata

Aparat iskljucite i izvucite prikljuéni kabl iz
uti¢nice.

Usisivac€ i plasti¢ni pribor ocistite mekom krpom i
blagim sredstvom za ¢iSéenje plastike.
Rezervoar i plasti¢ni pribor po potrebi isperite
vodom i dobro osusite pre daljnje upotrebe.
Aparat i prikljuéni kabl nemojte nikad potapati ili
uranjati u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

Spremanje

Parkirni  sistem namenjen je odlaganju
creva/podne Cetke tokom kracéih prekida u radu.
U tom slu€aju nosa¢ podne Cetke ugurajte u
parkirni otvor na aparatu.

ZIVOTNA SREDINA

Nakon zavrSetka zivotnog veka aparat nemojte
baciti zajedno s ostalim domacim otpacima, nego
ga predajte na sluzbeno sabirno mesto za
recikliranje takvih aparata. Time ¢ete doprineti
ocuvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS
Za bilo kakve informacije ili u slu€aju problema u
koriS8¢enju aparata obratite se telefonski

pozivhom Centru za pomo¢ korisnicima Gorenje
u vasoj drzavi (spisak telefonskih brojeva naci
¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ukoliko
u vasoj drzavi nema takvog centra, obratite se
lokalnom prodavcu proizvoda Gorenja, ili na
odeljenje malih ku¢anskih aparata Gorenje.

Aparat je namenjen samo za liénu upotrebul!

GORENJE
VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM
UPOTREBE VASEG USISIVACA



YMNATCTBO 3A YNOTPEBA MK

Onuc Ha npaBocMyKankara « He po3sonysajte uMm Ha peuata ga

1. KoHTejHep ro  Kopuctat anapatoT  Kako

g- ﬁ“”p 3a Lipeso urpayka. He ocTaBajte ro BO
) peKkuHyBay 3a BKIy4yBaHe/UCKIyYyBaHe .

4.  MecTo 3a CTpyjHUOT kaben OonusMHa Ha feua W 4yBajTe ro

5. Pauka

6. Konue 3a jaunHa Ha paboTa Haugsop OA HMBHMOT JJ,O(*)aT.

7. CTpyeH kaben co yTu4HuUa OBOJ anapart Moxe fa ro Kopucrat

8. TopeH gen (kykuwwTe Ha MOTOPOT) CO OTBOP

3a NpuKNyYyBame Ha LpeBoTo
MecTo 3a npukny4oun 1 LEBKM
Tpkanua

. dnekcnbunHo upeso

[BonenHa ueBka

YeTtka 3a nog

MpuKNy4oK 3a YACTEHE CO TEYHOCT
MecrTo 3a gBa npukny4oka

Keca 3a mukpoduntep

XEMNA cuntep

Mpexuuka 3a neHa

M3nyBseH cpuntep co neHa

BAXHU BEJIELLKU n
NMPEOAYNPEOAYBAHKA
Mpu KopucTemwe Ha

npaBoCMyKasnkKaTa, cekoraw crnegere
r'M cnefHUTe OCHOBHW 6e306e4HOCHM
MepKH:

BHumaTenHo npounTajTe ro oea
ynaTcTBO 1 KOpUCTETE ro anapaToT
WCKIy4MBO BO COrMACHOCT CO OBa
ynatctBo. YyBajTe ro ynaTcTBOTO
3a ugHa ynotpeba.

Anapator He cmeaT pga o
ynoTpebyBaat geua unu nuua co
HapyLUeHu hU3NYKM nnm
NCUXOMOLKM  CMOCOBHOCT  Unu
nmua 6e3 UCKyCTBO M 3Haebe,
OCBEH [OKOJKY TWe Nnua He ce nog
HaA30p UK UM e JafeH CoBET of
n1ue Koe e OAroBOPHO 3a HWBHATa
6esbenHocT. He possonysajte M
Ha fJeuyata fa CW wrpaaT co
anapartor.
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[ela Ha BospacT o4 8 roguHn w
noBeke, Kako ¥ nuua co HamarneHm
OU3NYKIN, CETUMHW UMM MEHTAHU
cnocobHoctT  wmmim nmua Ges
WCKYCTBO WNWN  3HaeHe, [OKOMKY
UCTUTE Ce NOA HaA3op BO TEKOT Ha
KOPUCTEHETO Ha anapatoT WM
LOKOMKY UM Ce JafeHu peneBaHTHM
ynaTCcTBa BO BpCKa CO KOPUCTEHETO
Ha WUCTUOT Ha Oe3bedeH HaymH K
LOKOMKY m pasbupaat
onacHocTuTe.

Oeuata Tpeba pa Oupatr nog
Haasop Jodeka ro - kopwctar
anaparoT; He [03BONyBajTe UM Ha
[eLa fa cu urpaat co Hero.

[eua He Tpeba ga ro umctar wnm
[a ro ogpxyBaaT anapartoT, 0CBEH
[OKOSIKY He ce noctapu of 8
roguHn ¥ TO0a o npaBaT oA
Haa3op.

BHumanue: npeg ynotpeba Ha
anapaTtoT, BHWMATENHO cKronete
T CUTE HEroBm AEnoBMU.

He ocTaBajTe ja npaBocMykankara
BKITy4YeHa BO LuTekep. He ocTaBajte
ja 6e3 Hap3op. Mo ynoTtpebara w
npeg Aa ja YiCTuTe, UCKIyYeTe ja
o4 CTpyja.

AnapaToT e HameHeT 3a nu4Ha
ynotpeba ¥ He M WCMOMHyBa



bapamata 3a
ynotpeba.
KopucteTe ro anapatoT MCKITy4nBO
CO [enoBuTe npenopa4aHn oA
NPOU3BOANTENOT.

He ynoTpebyBajte ro QOKOMKy e
MCMyLUTEH Ha 3emja, [OKOMKY €
OLITETEH, AOKOMKY CTe ro uysane
HaABOpP, Ha OTBOPEHO, UNN JOKOSKY
BW MNafHan Ha 3emja unu cre ro
noTonune BO BOAa.

He npemecTyBajte ja
npaBocMyKankaTa Hu3 cobata Taka
WTO Ke ja BrevyeTe 3a CTPYjHUOT
kaben unu 3a LpeBoTo 3a YNCTEHE.
3awwTutete ro CTpyjHMOT Kaben of
KELUKM MOBPLUMHW U OPYrN MOXHM
OLITETYBak-A.

Hukorawl He wucknydvyBajte 1o
anapatoT Of CTpyja CO TerHewe Ha
CTpYjHMOT Kaben.

He ponupajte ™ anaparor,
CTPYjHMOT kaben unu yTuyHMUaTa
CO BnaxHu paLe.

He craBajte  npegmetM  BO
OTBOPMUTE 3a NPOTOK Ha BO3AyX Ha
anaparor.

BHuMaBajTe BO 0TBOpUTE 3a MPOTOK
Ha BO3AyX [fa Hema npaLluHa,
BNaKHa Unn apyra HeYMCToTHja LUTO
MOXe [a v 3ayenu, Aa ro Hamamnu
NPOTOKOT Ha BO3O4YyX M fJa ja

MHOYCTPUCKa

Hamanu jaunHara Ha
BLUMYKYBaH€ETO.
BHumaBajte  kocata, nabaBute

[enoBu of obrekarta, NPCTUTE UMK
[pyr AenoBK Of Tenoto fa He
[10jaaT BO KOHTaKT CO OTBOPUTE 3a
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NpOTOK Ha BO3AYX WM CO
NOABWKHWTE AEMNOBY Ha anapaToT.
3a pga cnpeuute nospeda, He
npubnuxysajtTe ro LPeBOTO 3a
yuCTEHE M MpUKIyYoumuTe Ao
BallaTa rrnaea, SMUETO W TEnoTo
[ofeka anapatot paboTu.

Mpeg Aa ro UcknyuuTe anapaTtoT of
CTpyja, MCKy4eTe ro co NOMOLL Ha
Kon4eTo.

Buaete nocebHO BHUMATENHW Kora
4UCTUTE CKanu.

He ynotpebysajTe ro anapatot co
HECOOABETHN  MPUKMYYOLUW MMM
NPOAOMKHM Kabnu.

Hukoraw  He  KopucTeTe 1o
anapatoT 6e3 untep 3a n3gyBeH
Bo3ayx unm  6e3 untep 3a
3alTuTa Ha MOTopOT.

Hukoraw  He  kopucTteTe ja
npaBoCMyKankata 3a  YNUCTEHE
nenen wnu 3emja, 3a BaKyyMCKO
YUCTeHE OCTaTOLM 0f FOpEeHEe MNn
Treewe ApBO, OTAYLIOUW, KuBpUTH
uen.

He «kopucteTe ro anapatoT 3a
cobupatbe npalvHa of TOHEPU Wnn
CNMYHN MaTepujan.

He «kopuctete ro anapatoT 3a
yuCTeHE  [PafexeH MaTepujan
(Kako WTO e CWUTeH necok, Bap,
LileMeHTeH npas, UTH.). [lokonky ro
cobepete CO npaBOCMyKankara,
rpagexH1oT maTepujan Moxe Aa ro
oLTeTw.

He «kopuctete cpeactBa  3a
Nnonmparbe, 3a YACTEHE CTaKMO MK
noBekeHaMeHCKM  cpeacTBa  3a



yncTerbe. Hukoraw He noTonysajte
ro anapatoT BO BoAa.

Oppenenn cynctaHumM Moxe Aa
opmmupaaTt  eKCnno3mBHI racoBm
WNW cMecy Kora Ke ce NomeLLaart BO
BO3AYX WNM rneTaaTr HWU3  Hero.
3aToa, HWKOraw He BLUMYKyBajTe
EKCMMO3WBHM  WnM  3ananvem
racoBu, TEYHOCTM WM  Mpas,
Hepa3pedeHn jaku KUCENUHU Wunu
ankanHW  pacTBOpW,  OpraHCKM
pacTBOpM Kako OEH3uH, aLeToH,
HadTa 3a JIOMaKNHCTBO,
paspegyBaun Ha 0oja, WUTH., W
peakTMBHa MeTanHa npawuHa BO
koMBuHaLMja CO jaku ankanHu wunm
KMCENMWUHCKN CPEACTBA 3a YNCTEHE.
Cekorall ucknyyyBajte ro anapaToT
npeg 4a ro Npuknyyute unu npeg
[a M u3BaguTe LeBkaTa, LpeBoTo
WNW NPUKNyYoLuTe.

Bo cnyyaj Ha noponra ynoTpeba,
OOMOTajTe HajManky fse TPEeTWHM

og CTpyjumoT kaben, 3a pa
cnpeuunte nperpeBame n
OLUTETYBaH-E.

Mpu KopUCTEHE Ha
npaBocMyKarnkaTa HEKOIKY

nocrnegoBaTenHu Yaca, ogMoTajTe
ro CTpyjHWOT kaben [0 Kpaj.

Bo cnyyaj Ha wucTekyBawe Ha
TEYHOCT, BEeAHall WCKIy4YeTe ro
anapatoT W u3BageTe ro kabenot
Of LWTeKep.

3awTuTeTe ja npaBoCMyKankarta of
poxa. He uyBajte ja HagBop, Ha
oTBOpeHo. YyBajTe ja Ha cyBO
Mecto, Ha  3aTteopeHo. [lo
ynotpeba, BpaTeTe ja Ha MecTo.

« AnapatoT e BO COrMacHOCT CO
Ba)XEUYKMUTE TEPMaAHCKM WU EBPOMCKM
CTaHgapaM 3a perynatvBa 3a
enekTpuyHa CcTpyja ¥ 3a paguo
UHTEpPEPEHLMN.

+ Hugo Ha byyaBa: Lc < 76 dB (A)

Mpukny4yyBawe BO CTpyja

MpoBepeTe Aanu HaNoOHOT HaBedeH Ha nno4kaTa
of Mpou3BOAMTENOT oAroBapa Ha HamoHOT BO
BalLaTa CTpyjHa Mpexa.

CtpyeH kaben

AKO CTpYjHWUOT kaben e olTeTeH, 3aMeHeTe ro
co coopBeTeH kaben wnu co ypea 3a
HamoTyBawe kaben HabaBeH of HajornmckuoT
cepBuceH LeHTap Ha lopewe. Ako kabernot e
OWITETEH, MOXe Aa ro 3ameHu camo [opetse,
cepBuUC oBnacteH of lopewe WnM COOOBETHO
06yyeH npodecroHaneu.

CoobGpa3HOCT CO eBpPONCKUTe
cTaHAapAau

TecToBMTE LITO Ce HamnpaBeHW NoTepauvja Aeka
anapatoT e BO COOOpasHOCT CO cnegHuTe
€BPONCKN ANPEKTUBN:

e 2014/35/EU

e  2014/30/EU

e 2009/125/EC

e 2011/65/EU

OBaa onpemMa e BO coobpasHocT co
esponckata [upektuBa 2012/19/EC 3a
eneKkTpuyeH u enektpoHcku otnap - WEEE.
Bo [OupekTuBaTta ce HaBeaeHuW Gapamarta 3a
cobupare U ynpaByBale€ CO €NeKTPUYEH U
€JIeKTPOHCKM OTnaj, Kou ce Ha cuna BO
uenarta EBponcka yHuja.
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Opgnarake Ha anapaTtotr u
XXMBOTHaTa cpeguHa

[okonky cakaTe fa ro 3samMeHuTe anapatoT uiu
[IOKOMNKy noBeke He BW e noTpeGeH, umajTe ja
NPeaBus XMBOTHATa CpeauHa W HauMHuTe Ha
KOM MOXe [ia ce 3allTUTH.

BknydyyBawe u pabota

Mpen pa rv npuknysdTe wnu Aa rm usBagute
npuKnyyYouuTe, cekoraw Bafete ro kabenoT of
wrekep. [pea pa ro BkNyyuTe anaparor,




npoeepeTe danu cute UITTPUM Ce MPaBUIHO
HamMecCTeHMU.

CKNONyBAHE

N3BageTe ro ropHuoT pden Ha anapartoT
(kykmwTeTo 3a MOTOPOT) M W3BageTe M
npuKnyvyoumTe oA KoHTejHepoT. (Cnuka 1).
MpukayeTe rm TpkanuaTa 3a AONHWOT Aen
op npaBocMmykankata. (Cnuka 2)

BpaTtete ro ropHuoT gen on anapartoT
(KyKMLITETO 33 MOTOPOT) Ha HEroOBOTO MECTO
N 3aTBOpeTe M  3aTBOPaYUTE-LUTUMKU.
(Cnka 3)

MoBp3yBake Ha npuknyyoumTe. lMoBp3eTe
ro ¢nekcMbunHOTO LPeBO Ha OTBOPOT MU

3aBpTeTe o BO Hacoka ,3ATBOPU*
(“CLOSE”). (Cnuka 4)
e CocrtaBeTe ja pgBogenHata LuUeBka WU

npukayeTe ja yetkata 3a nogot. (Cnuka 5)
[MpuknyyeTe ro cTpyjHMOT kaben BO CTpyja u
BkInyyeTe ro anapatot. (Cnuka 6)

CYBO YNCTEHE

Benewka: Cekorall kopucTeTe ja kecata 3a
duntep kora uucTuTe npawmHa. [posepeTte
[lanu KOHTEjHEpPOT € CyB M [Janu kecata 3a
MUKPOGUITEP € NPOMMUCHO CTaBeHa Ha MeCTO.

KopucTeTe ja yHuBep3anHaTta 4yeTka 3a nog.
Konky 6pry kecata co MukpounTep ke ce
HanollHu, 3aBuUCcu oA HeLII/ICTOTI/IjaTa wTo ja
yucTuTe.

Kora unctute npawmvHa, Necok, UTH., kecaTa
Tpeba fa ce MeHyBa NoYecTo.

MeHyBajTe ja kecaTa noyecTo 3a Aa He ce
CKVHe.

BJITIA’KHO YACTEHE

Benelwwka: Hukoraw He KopucTeTe Bpeka.

3a cobupate Te4HOCTW, KopucTeTe ro
NPUKIMYYOKOT 3a BLUMYKYyBake TEYHOCTU.
(Cnnka 7)

[lokonKy KOHTEjHepOT € nonH, neHaTa
aBTOMaTCKM Ke ro 3aTBOpM OTBOPOT 3a
BLUMYKyBahe. AnapaToT HeMa fa vma cuna
ha BwMyKyBa M ke paboTu co mnoseke
BPTEXM BO MUHyTa. BegHaw wcknyyerte ro
anapaToT U UcnpasHeTe ro KOHTEjHepoT.
lMpoBepeTe Aanu KOHTEjHEPOT € ucnpasHeT
npeg HMBOTO Ha cobpaHa TeYyHOCT BO
KOHTEjHEpPOT Aa ja [AOCTUrHe o3Hakata
MAKCUMYM (MAX).

MpoBepeTe Aanu e 3aTBOPEH NM3rayoT Ha
apwkata Ha dnekcubunHoTo LUpeBo 3a
MeXaHWYKO npunarogyBake Ha NMPOTOKOT Ha
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BO3dyx (oTBOpUTE 6upat

3aTBOPEHN).

OYBAINKA

KopucteTe ja oBaa dyHKkuuja 3a ga opaysate
pabotun. Co oBaa @yHKUMja, NECHO ke run
opayearte nucjata unu xaptTumte o Mecta
LUTO Ce TEeLUKO AOCTanHu.

Tpeba pa

M3Bapgete ro KamakoT Ha  M3AYyBHUOT
¢duntep 3a neHa. [loToa, npukayete ro
nekcMbnnHOTO  UpeBO Ha  W3AYBHWOT
oTBOp. AnapatoT e TMOAroTBeH  3a
dyHKUujaTa gyBane. (Cnuka 8)

e bBenewka: Mo payeaweTo, u3BagetTe ro
LpeBOTO W BpaTeTe M ounTepoT 1 KanakoT
Ha (M3gyBHUOT) chunTep.

NO YNOTPEBA

e WcknyyeTe ro anmapatoT u u3BageTe ro

kabenot o cTpyja. (Cnuka 9)

W3Bapgete ro ropHuoT gen Ha anapartor

(KykvLLITETO 3a MOTOPOT) WU MCMpasHeTe ro

KoHTejHepoT. (Cnuka 10)

HamoTtajte ro cTpyjHMOT

anapartor.

e CraBeTe M cute NPUKNy4YoLU Ha MeCTOTO
3a npuknyyoum Ha anapartort. (Cnuka 11)

kaben okony

OppxyBame

MeHyBajTe ja kecaTa Ha pefoBHW WHTepBanu,
Kako LTO € HaBedeHO BO YNaTCTBOTO 3a CyBO
yucTere.

3a ontumanHo paboTeke Ha  Bawara
npaBocMykarnka, npenopavyyBame W pegoBHO
MeHyBake Ha unTpute.

XEMNA dwuntepor (duntep 3a 3awTuTta Ha
MOTOpPOT, KOj Ce cTaBa MnpeA MOTOpOT) U
MpexaTa 3a NneHa ce nouupaHu Ha ropHuoT Aen
of anapartoT (KyKMwTeTo Ha moTopoT). (Cnukn
12-1./12.713)

M3gyBHnoT dmnTep 3a neHa e CMecTeH Ha
(M3ayBHWOT) Kanak Ha ropHUOT Aen of anapartoT
(kyknwteTto Ha moToporT). (Crnmkn 12 - 4./5.)

Benewka: [lpu 3ameHa Ha dunTpuTe,
BHMMaBajTe npeumMsHo W npaBuiHO pJa m
BpaTUTE CUTE KOMMOHEHTN Ha HUBHOTO MECTO.



Yucremwe 7] rpuxa 3a
anaparot

WcknyyeTe ro anapatoT u usBagerte ro kabenot
opf wrekep.

MpaBocMmykankaTa u NpuKNyyYouuTe yucteTe m
CO NOMOLL Ha Meka Kpna u 6naru cpeactsa 3a
YncTere nNnacTmka.

Hokonky e noTpebHO,  uWCMnakHeTe o
KOHTEJHEPOT W NNacTUYHWTE NPUKNyYoLU CO
BOAA W UCYLLETE ' NpeA HaTamoluHa ynoTtpeba.
Hukoraw He notonyBsajTe ro kabenoT 3a cTpyja
BO BOAA UMK BO Apyra TEYHOCT.

Mapkunpame

CucteMoT 3a napkupawe € HameHeT camo 3a
NpuMBpPEMEHO [pXeke Ha LueBkata Munu Ha
yeTKkaTa 3a noj, 3a BpeMe Ha KpaTku naysu BO
TekoT Ha ynoTtpebata. Bo Takos cnyyaj, ctaBeTe
ro ApXa4yoT Ha 4yeTkarta 3a Nnoj BO OTBOPOT 3a
Lnapkupawe“ Ha anaparoT.

XUBOTHA CPEOUHA

Ha kpajoT og BekoT Ha ynotpeba Ha anaparoT,
He dpnajte ro co obuyHoTO [ybpe of
nomakuHcTBoTo. OHeceTe BO OBRacTeH LeHTap
3a peuuknupane. Taka nomarate ga ce 3ayyBa
XUBOTHaTa cpefuHa.

FAPAHUWUJA U NOIMNMPABKU

3a noBeke WHpOPMaUUM UMM BO Chyyaj] Ha
npobrnemn, Be MOMMME KOHTaKTUpajte ro
LeHTapoT 3a noBuMuu Ha [opewe BO Bawata
3eMja (Ha MerfyHapogHaTa rapaHuuja ce
HaBegeHu TenedoHckute Gpoesu). [okonky Bo
BallaTa 3eMja Hema TaKOB LieHTap, Be Monume
KOHTaKTUpajTe ro nokanHWoT aunep Ha opewe
wnm  cnyxkbata 3a Manu amapatm  3a
[OMaKknHCTBO Ha opetse.

Camo 3a nu4Ha ynompeba!
FOPEHE B MOCAKYBA MHOI'Y

3A00BOJICTBO BO KOPUCTEHWETO HA
BALLUATA NMPABOCMYKAIJIKA.
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INSTRUCTION MANUAL

Description of the vacuum
cleaner

OCOINOOrWN =

Container

Suction port

On/off switch

Power cord storage slot

Handle

Suction power setting switch

Power cord with power plug

Upper part (motor housing) with a snap lock
Storage bay for attachments and tubes
Wheels

. Flexible hose

Two-part tube

Floor brush

Liquid suction attachment
2in 1 angle attachment
Microfilter bag

Inlet HEPA filter

Foam net

Exhaust foam filter

IMPORTANT NOTES AND
PRECAUTIONS

When using the vacuum cleaner
always observe the following basic
safety precautions:

Carefully read this instruction
manual and only use the appliance
in accordance with the instructions
herein. Keep these instructions for
future reference.

The appliance should not be used
by children or persons with
impaired physical or psychological
skills, or persons with lacking
experience and knowledge, unless
such persons are supervised or
provided advice by a person
responsible for their safety. Do not
let children play with the appliance.
Do not let children use the
appliance as a toy. Do not leave the
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appliance near children and keep it
out of reach of children.

This appliance may be used by
children aged 8 years and above
and by persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge, if they are
supervised during the use of the
appliance or if they have been
provided relevant instructions
regarding the use of the appliance
in a safe way and if they
understand the hazards involved.
Keep children under supervision
while they use the appliance and
make sure they do not play with it.
Children should not perform any
cleaning or maintenance tasks on
the appliance, unless they are older
than 8 years and do so under

supervision.

Attention:  before using the
appliance, carefully assemble all of
its parts.

Do not leave the vacuum cleaner
when it is plugged into power
mains. Do not leave the appliance
unattended. After use and before
maintenance tasks, unplug the
appliance from the power mains.
This appliance is intended for
personal use and it does not meet
the requirements for industrial
application.



Only use the appliance with the
parts recommended by the
manufacturer.

Do not use the appliance if it has
been dropped, if it is damaged, if it
has been kept outdoors, or if it has
been dropped or immersed in a
liquid.

Do not move the vacuum cleaner
across the room by pulling by the
power cord or the suction hose.
Protect the power cord from hot
surfaces and any other damage. Do
not kink the power cord.

Never unplug the appliance by
pulling on the power cord.

Do not touch the appliance, the
power cord, or the power plug with
wet hands.

Do not insert any objects into the
appliance vents.

Keep the vents free from dust, hair
or any other impurities that could
clog the vents, decrease the airflow
and reduce suction power.

Make sure your hair, loose parts of
your garments, fingers or other
parts of the body do not come into
contact with the vents or moving
parts of the appliance.

To prevent injury, do not bring the
suction tube and attachments close
to your head, your face, and your
body during appliance operation.
Switch off the appliance before
unplugging it.

Be extra careful when cleaning
stairs.
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Do not use the appliance with an
unsuitable attachment or extension.
Never use the appliance without an
exhaust air filter or the motor
protection filter.

Never use the vacuum cleaner to
clean ashes or soot, for vacuum
cleaning burning or smouldering
particles or wood chips, cigarette
butts, matches etc.

Do not use the appliance to vacuum
toner dust or similar materials.

Do not use the appliance to vacuum
construction material (such as fine
sand, lime, cement powder etc.). If
picked up by the vacuum cleaner,
construction material can damage
the appliance.

Do not use polishing agents, glass
cleaners or multi-purpose cleaners.
Never submerge the appliance in
water.

Sine substances can form explosive
fumes or mixtures when mixed with
or swirling in air. Therefore, never
vacuum explosive or combustible
gases, liquids, or dust; non-diluted
strong acids or lye; organic solvents
like gasoline, acetone, heating olil,
paint thinners etc.; or reactive metal
dust in combination with strong
alkaline or acid cleaners.

Always switch off the appliance
before attaching or replacing the
suction tube, suction hose or
attachments.

In case of extended use, unwind at
least 2/3 of the power cord to
prevent overheating and damage.



« When using the vacuum cleaner for
several consecutive hours, fully
unwind the power cord.

« Incase of a liquid leak, immediately
switch off the appliance and unplug
the power cord.

. Protect the vacuum cleaner from
rain. Do not store it outdoors. Keep
the appliance in dry places indoors.
Store the appliance after use.

. The appliance complies with the
effective German and European
standards regarding electricity and
radio interference regulations.

« Noise level: Lc < 76 dB (A)

Connecting to the

mains

Make sure the voltage data specified on the
rating plate correspond to the voltage in your
power mains.

power

Power cord

If the power cord is damaged, replace it with a
suitable cord or a cord winding device/assembly
sourced from the nearest Gorenje service centre.
If the power cord is damaged, it may only be
replaced by Gorenje, Gorenje's authorized
service and repair centre, or an adequately
trained professional.

Compliance with the
European standards

A test of this appliance has confirmed
compliance with the following European
directives:

e 2014/35/EU
e 2014/30/EU
e  2009/125/EC
e 2011/65/EU

This equipment is labelled in compliance with
the European Directive 2012/19/EC on waste
electric and electronic equipment — WEEE.
The Directive specifies the requirements for
collection and management of waste electric
and electronic equipment effective in the
entire European Union.

Appliance disposal and the
environment

If you find you wish to replace your appliance or
that you no longer need it, consider the
environment and ways to protect it.

Start-up and operation

Before attaching or removing the attachments,
always unplug the power cord from the power
outlet. Before switching on the appliance, make
sure all filters are correctly installed.

ASSEMBLY

e Remove the appliance upper part (motor
housing) and remove the accessories from
the container. (Figure 1)

e Attach the wheels to the bottom of the
vacuum cleaner. (Figure 2)

e Place the appliance upper part (motor
housing) over the container and close the
snap locks. (Figure 3)

e Connecting the attachments. Connect the
flexible hose to the suction port and rotate it
in the "CLOSE" direction. (Figure 4)

e  Assemble the two-part tube and connect the
floor brush. (Figure 5)

e Plug in the power cord and switch on the
appliance. (Figure 6)

DRY VACUUM CLEANING

Note: Always use a filter bag when vacuum
cleaning fine dust. Make sure the container is dry
and that the microfilter bag is correctly in place.

e Use the universal floor brush.

e How quickly the microfilter bag will fill up
depends on the dirt you are vacuum
cleaning.

e  When vacuum cleaning fine dust, sand etc.,
the bag should be replaced more frequently.

e Change the bag more frequently to prevent
it from tearing.

WET VACUUM CLEANING

Note: Never use a bag.

e To vacuum clean liquids, use the liquid
suction attachment. (Figure 7)

e If the container is full, the float will
automatically close the suction port. The
appliance will have no suction power and it
will operate at a higher rpm rate.
Immediately switch off the appliance and
empty the container.



Be sure to empty the container before the
level of liquid sucked into the container
reaches the MAX marking.

Make sure the slider on the flexible hose
handle for mechanical airflow adjustment is
closed (the vents should be closed).

BLOWER FUNCTION

Use this function for blowing. Blower function
makes it easy to blow away litter or leaves
from hard-to-reach places.

Remove the exhaust foam filter cover.
Then, attach the flexible hose to the exhaust
port. The appliance is now ready for
blowing. (Figure 8)

Note: After blowing, remove the hose, and
replace the filter and filter cover (exhaust
grille).

AFTER USE

Switch off and unplug the appliance. (Figure
9)

Remove the upper part (motor housing) and
empty the container. (Figure 10)

Wind the power cord around the appliance.
Store all attachments using the storage bay
on the appliance. (Figure 11)

Maintenance

Replace the bag at regular intervals, as specified
in dry vacuum cleaning instructions.

For optimum operation of your vacuum cleaner,
we also recommended regularly replacing the
filters.

The inlet HEPA filter (motor protection filter, fitted
before the motor) and the foam net on the float
are located in the appliance upper part (motor
housing) (Figure 12 -1./2./3.).

Exhaust foam filter is located on the cover
(exhaust grille) on the appliance upper part
(motor housing) (Figure 12-4./5.)

Note: When replacing the filters, make sure you
accurately and correctly reassemble all
components.

Cleaning and care for the

appliance

Switch off the appliance and unplug the power
cord.

Clean the vacuum cleaner and attachments
using a soft cloth and a mild plastics cleaner.
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If necessary, rinse the container and plastic
attachments with water, and dry them before
further use.

Never submerge the appliance or the power cord
in water or any other liquid.

Parking

The park system is intended for temporarily
holding the tube or floor brush for brief pauses
during use. In such case, insert the floor brush
holder into the parking groove on the appliance.

ENVIRONMENT

At the end of the appliance's useful life, do not
discard it with common household waste. Take is
to an authorized recycling centre. This will help
preserve the environment.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems,
please contact the Gorenje Call Centre in your
country (phone number listed in the International
Warranty Sheet). If there is no such centre in
your country, please contact the local Gorenje
dealer or Gorenje's small domestic appliance
department.

For personal use only!
GORENJE WISHES YOU

A LOT OF PLEASURE USING YOUR
VACUUM CLEANER.



MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Descrierea aspiratorului

ONDOTA N =

MASURI

Recipient

Orificiu aspirare

Buton on/off

Loc stocare cablu de alimentare
Maner

Buton setare putere de aspirare
Cablu de alimentare cu stecher
Partea superioara (carcasa motor) cu
sistem de blocare

Loc de stocare a accesoriilor si tevilor
Roti

Furtun flexibil

Teava din doua bucéti

Perie pentru podea

Accesoriu aspirare lichide

Accesoriu 2 in 1 colt

Sac cu microfiltru

Filtru admisie HEPA

Retea spuma

Filtru evacuare din spuma

DE SIGURANTA

IMPORTANTE

Ori de cate ori utilizati aspiratorul,
trebuie sa respectati masurile de
siguranta fundamentale:

Cititi cu atentie manualul de
instructiuni  si utilizati aparatul
numai in conformitate cu aceste

instructiuni. Pastrati  aceste
instructiuni ~ pentru  consultari
viitoare.

Acest aparat nu trebuie utilizat de
copii sau persoane cu deficiente
fizice sau psihologice sau de
persoane lipsite de experienta si
cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheati sau
instruiti de catre o persoana
responsabila de siguranta lor. Nu
|asati copiii sa se joace cu aparatul.
Nu lasati copiii sa utilizeze acest
aparat ca jucarie. Nu lasati aparatul
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in apropierea copiilor si tineti-|
departe de copii.

Acest aparat poate fi utilizat de
copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte,
doar daca sunt supravegheati in
timpul utilizaérii aparatului sau au
fost instruiti cu privire la utilizarea
aparatului intr-o maniera sigura si
daca inteleg riscurile implicate.
Copiii  trebuie supravegheati in
timpul utilizarii aparatului si trebuie
sa va asigurati ca nu se joaca cu
acesta.

Copiii nu ar trebui sa desfasoare
activitati de curatare sau intretinere
a aparatului, decat daca au varsta
peste 8 ani si fac acest lucru sub
supraveghere.

Atentie: inainte de utilizarea
aparatului, asamblati cu grija toate
partile acestuia.

Nu lasati aparatul in timp ce este
conectat la priza de curent. Nu
lasati aparatul nesupravegheat.
Scoateti aparatul din prizd dupa
utilizare sau atunci cand efectuati
operatiuni de intretinere.

Acest aparat este destinat uzului
casnic si nu indeplineste cerintele
pentru utilizarea industriala.

Folositi aparatul numai cu piesele
recomandate de producator.

Nu utilizati aparatul daca acesta a
fost scapat pe jos, daca este



deteriorat, a fost lasat afard sau
daca a cazut intr-un lichid.

Nu transportati aspiratorul prin
camera tragdnd de cablul de
alimentare sau de furtunul de
aspirare.  Protejati  cablul  de

alimentare de suprafetele incinse
sau de alte deteriorari. Nu innodati
cablul de alimentare.

Nu trageti de cablul de alimentare
pentru a scoate aparatul din priza.
Nu atingeti aparatul, cablul de
alimentare sau stecherul daca aveti
méinile ude.

Nu introduceti niciun obiect in
orificiile aparatului.

Mentineti orificiile libere de praf, par
sau alte impuritati ce ar putea
infunda orificiile, scadea fluxul de
aer sau reduce puterea de aspirare.
Asigurati-va ca parul, hainele largi,
degetele sau alte parti ale corpului
nu intrd in contact cu orificiile sau
componentele mobile ale
aparatului.

Pentru a preveni ranile, nu tineti
teava de aspirare si accesoriile
aproape de capul, fata sau corpul
dumneavoastra in timpul
functionarii aparatului.

Opri'i aparatul inainte de a-I scoate
din priza.

Acordati o atentie deosebita atunci
cand curatati scarile.

Nu utilizati aparatul cu accesorii sau
extensii necorespunzatoare.

Nu utilizati niciodata aparatul fara
un filtru de evacuare a aerului sau
fara filtrul de protectie a motorului.
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Nu utilizati niciodata aspiratorul
pentru a curata cenusa sau
funinginea, pentru a aspira particule
sau rumegus arzdnd  sau
fumegénd, tigari nestinse, chibrituri
etc.

Nu utilizati aparatul pentru a aspira
praful de cerneald sau materiale
similare.

Nu utilizati aparatul pentru a aspira
materiale de constructie (precum
nisip fin, var, praf de ciment etc.).
Materialele de constructie absorbite
de aspirator pot deteriora aparatul.
Nu folositi agenti de lustruire, solutii
de curatare geamuri sau solutii de
curatare universale. Nu scufundati
niciodata aparatul in apa.
Substantele sinusoidale pot forma
vapori sau mixturi explozive atunci
cand sunt amestecate cu sau se
rotesc in aer. Prin urmare, nu
aspirati niciodata gaze, lichide sau
prafuri explozive sau
combustibile;acizi  puternici  sau
lesie nediluata; solventi organici
precum gazolina, acetona, pacura,
diluanti pentru vopsea etc.; sau praf
metalic reactiv in combinatie cu
solutii de curatare puternic alcaline
sau acide.

Opriti intotdeauna aparatul inainte
de a atasa sau finlocui teava de
aspirare, furtunul de aspirare sau
accesoriile.

In caz de utilizare mai indelungata,
derulati cel putin 2/3 din cablul de
alimentare pentru a preveni
supraincalzirea si deteriorarile.



« Atunci cand utilizati aspiratorul timp
de mai multe ore, derulati in
totalitate cablul de alimentare.

. In caz de scurgere a unui lichid,
opriti aparatul imediat si scoateti
cablul din priza.

« Protejati aspiratorul de ploaie. Nu il
depozitati in aer liber. Pastrati
aparatul in locuri uscate, in interior.
Depozitati aparatul dupa utilizare.

« Aparatul respectd standardele
germane si europene privind
electricitatea  si  reglementarile

privind interferentele radio.
« Nivel de zgomot: Lc < 76 dB (A)

Conectarea la
curent electric

Asigurati-va ca tensiunea specificata pe placuta
de date a aparatului corespunde tensiunii retelei
dumneavoastra de alimentare cu curent electric.

reteaua de

Cablul de alimentare

in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablul
adecvat, sau un set de infasurare a cablului,
care poate fi achizitionat de la cel mai apropiat
magazin Gorenje.

In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de
Gorenje, de un centru de service autorizat de
Gorenje sau de personal calificat in domeniu.

Conformitatea cu standardele
europene

O testare a acestui aparat a confirmat
conformitatea cu urmatoarele directive europene:
e 2014/35/UE
e  2014/30/UE
e  2009/125/CE
e 2011/65/UE

Acest echipament este marcat in
conformitate cu Directiva  europeana
2012/19/CE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice - WEEE. Aceasta
Directiva specifica cerintele privind
colectarea si gestionarea deseurilor de
echipamente electrice si electronice
aplicabile la nivel european.
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Eliminarea aparatelor
mediul inconjurator

Daca va decideti sa schimbati aparatul sau daca
nu mai aveti nevoie de el, luati in considerare
masurile de protectie a mediului inconjurator.

Si

Pornirea si functionarea

Scoateti intotdeauna cablul de alimentare din
priza Tnainte de a atasa sau indeparta
accesoriile. Tnainte de a porni aparatul, asigurati-
va ca toate filtrele sunt instalate corect

ASAMBLAREA

. Tndepértat,i partea superioara a aparatului
(carcasa motorului) si indepartati accesoriile
din recipient. (Figura 1)

e Atasati rotile in partea
aspiratorului. (Figura 2)

inferioara a

e Asezati partea superioara a aparatului
(carcasa motorului) peste recipient si
inchideti sistemul de blocare. (Figura 3)

e Conectati accesoriile. Conectati furtunul

flexibil la orificiul aspirare si rotiti-l in directia
"CLOSE". (Figura 4)

e Asamblati teava din doud bucati si conectati
peria pentru podea. (Figura 5)

e Conectati cablul de alimentare la priza si
porniti aparatul. (Figura 6)

ASPIRARE USCATA

Nota: Utilizati intotdeauna un sac cu microfiltru
atunci cand curatati praful fin. Asigurati-va ca
recipientul este uscat si ca sacul cu microfiltru
este asezat corect.

Utilizati peria universala pentru podea.

e Viteza de umplere a sacului cu microfiltru
depinde de mizeria pe care o aspirati.

e Atunci cand se aspira praf fin, nisip etc.,
sacul ar trebui inlocuit mai des.

e  Schimbati sacul mai des pentru a preveni
ruperea acestuia.

ASPIRARE UMEDA

Nota: Nu utilizati niciodata un sac.




e Pentru a aspira lichide, utilizati accesoriul
de aspirare a lichidelor. (Figura 7)

e Daca recipientul este plin, flotorul va inchide
automat orificiul de aspirare. Aparatul nu va
avea puterea de aspirare si va functiona la
o ratd rpm mai mare. Opriti imediat aparatul
si goliti recipientul.

e  Asigurati-va ca goliti recipientul Tnainte ca
nivelul lichidului aspirat in recipient sa
atinga marcajul MAX.

e Asigurati-vd cd este inchis glisorul de pe
manerul furtunului flexibil pentru ajustarea
mecanica a fluxului de aer (orificiile ar trebui
sa fie inchise).

FUNCTIA SUFLANTA

Utilizati aceastd functie pentru a sufla. Functia
suflantd face mai usoara indepartarea
murdariei sau a frunzelor din locurile greu
accesibile.

. Tndepérta’gi capacul filtrului de evacuare din
spuma. Apoi, atasati furtunul flexibil la
orificiul de evacuare. Acum aparatul este
gata pentru suflat. (Figura 8)

e Nota: Dupa suflare, indepartati furtunul, si
fnlocuiti filtrul si capacul filtrului (grilajul de
evacuare).

DUPA UTILIZARE

o Inchideti aparatul si scoateti-l din priza.
(Figura 9)

. Tndepértati partea superioara (carcasa
motorului) si goliti recipientul. (Figura 10)

e Invartiti cablul de alimentare in jurul
aparatului. Depozitati accesoriile in locul de
stocare din aparat. (Figura 11)

intretinerea

Tnlocuiti sacul la intervale regulate, asa cum este
specificat in instructiunile de aspirare uscata.

Pentru functionarea optima a aspiratorului
dumneavoastra, recomandam si finlocuirea
regulata a filtrelor.

Filtrul HEPA de admisie (filtrul de protectie a
motorului, montat in fata motorului) si reteaua
spuma de pe flotor se gasesc in partea
superioara a aparatului (carcasa motorului)
(Figura12-1./2./3.).

Filtrul de evacuare din spuma se afla pe capacul
(grilajul de evacuare) din partea superioara a

aparatului (carcasa motorului) (Figura 12 — 4./
5.)

Nota: Atunci cand inlocuiti filtrele, asigurati-va ca
reasamblati toate componentele cu precizie si in
mod corect.

Curatarea  si
aparatului

Inchideti aparatul si scoateti cablul de alimentare
din priza.

Curatati aspiratorul si accesoriile cu o céarpa
moale si cu un detergent neutru pentru plastice.
Daca este necesar, clatiti cu apa recipientul si
accesoriile din plastic, si uscati-le inainte de a le
folosi din nou.

Nu scufundati niciodatd aparatul sau cablul de
alimentare in apa sau in oricare alt lichid.

intretinerea

Parcare

Sistemul de parcare este destinat pentru
sprijinirea temporara a tevii sau a periei pentru
podea pentru pauze scurte in timpul utilizarii. Tn
acest scop va rugam sa introduceti suportul
periei pentru podea in suportul de parcare de pe
aparat.

MEDIUL INCONJURATOR

Nu aruncati aparatul Tmpreuna cu deseurile
casnice atunci cand acesta nu mai este utilizabil.
Tnmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

GARANTIE $I SERVICE

Dacad aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti
Gorenje din tara dumneavoastra (veti gasi
numarul de telefon in brosura de garantie
tradusa in mai multe limbi). Daca nu exista niciun
Centru de Relatii Clienti in tara dumneavoastra,
mergeti la dealer-ul local Gorenje sau contactati
Departamentul de Service al Aparatelor
Domestice Gorenje.

Doar pentru uz casnic!
GORENJE VA DORESTE

SA FOLOSITI CU PLACERE
ASPIRATORUL.



NAVOD NA POUZITI

Popis vysavace

©CXNOIOPWN =

Nadoba

Saci port

Tlacitko On/off

Misto pro navinuti sitového kabelu
Rukojet

Kole¢ko pro nastaveni saciho vykonu
Sitovy kabel se zastrékou

Horni &ast (kryt motoru) se zapadkou
Odkladaci misto pro nastavce a hubice
Kolecka

. Flexibilni hadice

Dvoudilna trubice
Podlahovy kartac
Nastavec na tekutiny
Nastavitelny nastavec 2 v 1
Sacek s mikrofiltrem

Vstup HEPA filtru

Pénova sit’

Vystup s pénového filtru

DULEZITA UPOZORNENi A
VYSTRAHY

Béhem pouzivani
dodrzujte

vysavate vzdy
nasledujici zakladni

bezpecnostni opatreni:

Peclive si preCtéte tento navod
k obsluze a spotfebiC pouzivejte
pouze v souladu stimto névodem.
Tento navod si uschovejte.

Spotfebi¢ by nemély pouZivat déti
nebo osoby se snizenymi fyzickymi
nebo psychickymi schopnostmi nebo
osobami bez zkuSenosti a znalosti,
pokud tyto osoby nejsou pod
dozorem nebo nebyly fadné
instruovany osobou zodpovédnou za
jejich bezpeci. Nedovolte détem hrat
si se spotfebicem.

Nedovolte détem pouzivat spotrebi¢
jako hracku. Spotfebi¢
neuchovavejte v blizkosti déti a
uchovavejte jej mimo jejich dosah.
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(074

Tento spotfebiC smi pouzivat déti
starSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi,  smyslovymi  nebo
mentalnimi  schopnostmi  nebo
osobami bez zkuSenosti ¢i znalosti
za predpokladu, Ze jsou béhem
pouzivani spotfebice pod dozorem
nebo pokud jim byly poskytnuty
pfislusné informace o bezpe€ném
pouzivani spotfebice a pokud
rozumi nebezpeCi  souvisejicim
s jeho pouzivanim

PFi pouzivani spotfebiCe détmi tyto
méjte pod dozorem a ujistéte se,
Ze se se spotfebicem nehraji.

Déti by nemély provadét jakékoliv
uklidové Cinnosti  pokud jsou
mlad$i 8 let a pokud nejsou pod
dozorem.

Upozornéni:  pfed  pouZitim
spotfebi¢e peclivé slozte vSechny
jeho soucasti.

VlysavaC neponechavejte zapojeny
do elektrické site. Spotrebi¢
nenechavejte bez dozoru. Po
pouziti a pfe Udrzbou spotrebi¢
odpojte od elektrické sité.

Tento spotfebi¢ je uren pro
osobni vyuziti a neni v souladu
spozadavky na  prdmyslové
pouZiti.
Spotfebi¢
s pfislusenstvim
vyrobcem.
NepouZivejte spotiebi¢ po jeho
padu, je-li poSkozeny, po jeho
ponechani venku nebo pokud

pouzivejte  pouze
doporucenym



upadl i byl byl ponofen do tekutiny.
VlysavaC nepfemistujte po pokoji
tahanim za sitovy kabel nebo za saci
hadici. Sitovy kabel chrante pfed
horkymi povrchy —a  jinym
poSkozenim. Zabrante vzniku uzl(i na
sitovém kabelu.
Spotrebi¢ nikdy neodpojujte od sité
tahanim za sitovy kabel.
Nedotykejte se spotiebice, sitového
kabelu nebo zastrcky mokrymi
rukami.
Do ventilaénich otvorl nezasouvejte
zadne predméty.
Otvory uchovavejte Cisté od prachu,
vlasi ¢i jinych necistot, které by
otvory mohly ucpat, snizit pritok
vzduchu a sniZit saci silu.
Ujistéte se, ze VaSe vlasy, volné
svrsky, prsty nebo jiné casti téla
nepfijdou do kontaktu s ventilacnimi
otvory nebo pohyblivymi  ¢astmi
spotrebice.
Pro zabranéni zranéni nepfiblizujte
saci trubici ke své hlave, obliceji a
télu zatimco je spotfebi¢ v provozu.
Pfed odpojenim od sité spotrebi¢
vypnéte.
Pii Cisténi schodl dbejte zvySené
opatrnosti.
Spotfebi¢ nepouZivejte s nevhodnym
pfisluSenstvim nebo nastavcem.
Spotfebi¢ nikdy nepouZivejte bez
vzduchového filtru nebo ochranného
filtru motoru.
Nikdy nepouzivejte vysavac k vysani
popela nebo sazi nebo pro luxovan
hoficich nebo doutnajicich Castic
nebo pilin, nedopalk(l, zapalek atd.
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SpotfebiC nepouzivejte k vysani
prachu ztoner( nebo podobnych
materiald.

Spotiebi€¢ nepouzivejte  k vysati
stavebniho  materidlu  (napf.
jemného pisku, vapna,
cementového  prachu  atd.).

Stavebni material mize po naséti
spotrebi€ poskodit.

NepouZivejte lestidla, CistiCe skla
nebo vicelcelové Cistice. Spotiebi¢
nikdy neponofujte do vody.

Jemné latky mohou vytvaret
vybusné vypary nebo smési pfi
smichani se vzduchem. Nikdy
proto nevysavejte vybusné nebo
hoflavé plyny, tekutiny nebo prach;
nefedéné silné kyseliny nebo
louhy; organicka rozpoustédia jako
benzin, aceton, topny olej, fedidla
atd.; nebo reaktivni kovovy prach
v kombinaci se silnymi z&saditymi
Ci kyselymi Cistici.

Pfed osazenim Ci vyménou saci
trubice, saci hadice ¢i nastavcl
vzdy spotfebi¢ vypnéte.

V pfipadé prodlouzeného pouziti
odmotejte alesponi 2/3 sitového
kabelu, abyste zabranili prehrati a
poskozeni.

Pfi pouziti vysavacCe nepfetrzité po
nékolik hodin odmotejte celou
délku sitového kabelu.

V pfipadé uniku tekutiny okamzité
spotfebiC vypnéte a odpojte od
elektrické sité.

Vlysava€ chrafte pfed desStém.
Neuchovavejte jej venku.
Uchovévejte spotfebi¢ na suchém



misté.  Spotfebic  po
uschovejte.

« Spotfebi¢ je vsouladu s platnymi
némeckymi a evropskymi normami
vztahujicimi se na omezeni ruSeni
elektfinou a radiem.

. Uroved hluku: Lc < 76 dB (A)

Zapojeni do elektrické sité

Ujistéte se, Ze Udaje o napéti uvedené na Stitku
souhlasi s napétim ve vasi siti.

Sitovy kabel

Pokud je sitovy kabel poSkozeny nahradte jej

pouziti

vhodnym kabelem nebo navijecim
zafizenim/sadou z nejblizSiho servisniho stfediska
Gorenje.

Pokud je sitovy kabel poskozeny, mize byt
vyménén pouze spole€nosti Gorenje,

autorizovanym servisem a opravnou Gorenje nebo
fadné proskolenym odbornikem.

Soulad s Evropskymi normami

ZkouSka tohoto spotfebi¢e potvrdila soulad
s nasledujicimi Evropskymi smérnicemi:

e  2014/35/EU

e 2014/30/EU

e 2009/125/ES

e 2011/65/EU

Tento spotrebic je oznacen v souladu
s Evropskou smérnici 2012/19/ES o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich -
WEEE. Smérnice specifikuje pozadavky na
sbér a Fizeni odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizeni platné v celé Evropské
unii.

Likvidace spotrebice a zivotni
prostiedi

Pokud si prejete vyménit svij spotfebi¢ nebo
pokud jej jiz nepotfebujete, berte ohled na Zivotni
prostiedi a jeho ochranu.

Spusténi a provoz

Pred pfipojenim nebo odpojenim nastavci vzdy
odpojte sitovy kabel ze sité. Pfed zapnutim
spotiebice se ujistéte, Zze jsou spravné
nainstalovany filtry.
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SESTAVENI

Odstrafite horni ¢ast spotfebice (kryt
motoru) a vyjméte pfisluSenstvi z nadoby.
(Obrazek 1)

Osadte kolecka na
vysavace. (Obrazek 2)
Umistéte horni ¢&ast (kryt motoru) na
nadobu a wuzaviete pomoci zamku.
(Obrazek 3)

PFipojeni pfislusenstvi. Pfipojte flexibilni
hadici na saci port a otocte ji smérem do
pozice ,CLOSE". (Obrazek 4)

Sestavte dvojdilnou trubici a osadte kartac
na podlahu. (Obrazek 5)

Zapojte sitovy kabel a spotfebi€ zapnéte.
(Obrazek 6)

spodni  stranu

SUCHE VYSAVANI

Poznamka: Pfi vysavani jemného prachu vzdy
pouzivejte sacek s filtrem. Ujistéte se, Ze je
nadoba sucha a Ze je sacek s mikrofiltrem
spravné osazen.

Pouzijte univerzalni karta¢ na podlahy.
Rychlost naplnéni sacku s mikrofiltrem
zavisi na $pinég, kterou vysavate.

Pokud vysavate jemny prach atp., je nutné
sacek meénit Castéji.

e Pro zabranéni protrzeni ménte sacek
Castéji.
MOKRE VYSAVANI

Poznamka: Nikdy nepouzivejte sacek.

Pro vysati Cistych tekutin pouzijte nastavec
na tekutiny. (Obrazek 7)

Pokud je nadoba pIna, plovak automaticky
uzavre saci port. Spotrebi¢ nebude mit saci
vykon a zacne fungovat s vySSimi
otackami. Spotfebi¢ pak okamzité vypnéte
a vyprazdnéte nadobu.

Ujistéte se, Zze nadobu vyprazdnite dfive
nez nasata tekutina dosahne rysky MAX
v nadobé.

Ujistéte se, Ze posuvna ¢€ast na flexibilni
hadici upravujici tok vzduchu je uzavfena
(prduchy by mély byt zavieny).

FUNKCE FOUKANI

Tuto funkci pouzijte pro foukani. Funkce foukani

se pouziva pro snadné odfouknuti odpadk
nebo listi z obtizné dosazitelnych mist.

Odstrarite kryt pénového filtru. Poté pfipojte
flexibilni  hadici  k vyfukovému otvoru.



Spotfebi€ je nyni
(Obrazek 8)

e Poznamka: Po foukani sejméte hadici,
osadte filtr a kryt filtru (vyfukovou mfizku).

PO POUZITI

e  Spotfebi¢ vypnéte a odpojte ze sité. (Obrazek

pfipraven na foukani.

e Sejméte horni ¢&ast (kryt motoru) a
vyprazdnéte nadobu. (Obrazek 10)

e Sitovy kabel omotejte kolem spotrebice.
VSechny nastavce umistéte na odkladaci
misto na spotfebici. (Obrazek 11)

Udrzba
Pravidelné ménte sacek tak, jak je uvedeno
v pokynech pro suché vysavani.

Pro  optimalni  funkci  Vaseho
doporuéujeme pravidelnou vyménu filtrd.
Vstupni HEPA filtr (ochranny filtr motoru osazeny
pfed motorem) a pénova sit’ jsou umistény v horni
Casti spotrebice (kryt motoru) (Obrazek 12 — 1./
2./3.).

vysavace

Vyfukovy pénovy filtr je umistény na krytu
(vyfukova mrizka) v horni €asti spotfebice (kryt
motoru) (Obrazek 12—-4./5.)

Poznamka: Pri vymeéné filtrd se ujistéte, Zze presné
a spravné znovu sestavite vSechny komponenty.
Cisténi a pece O zarizeni

Spotfebi€ vypnéte a odpojte sitovy kabel.

Vysaval a nastavce ocistéte pomoci mékkého
hadfiku a jemného Cisti¢e na plasty.

Je-li to nutné, oplachnéte nadobu a plastove
nastavce vodou a pred dal$im pouzitim je osuste.
Spotfebi€ nebo sitovy kabel nikdy neponofujte do
vody nebo jiné tekutiny.

Parkovani

Parkovaci systém je uréen pro doasné uchyceni
trubice nebo podlahového kartace béhem kratkych
prestavek. V takovém pfipadé zasufite drzak
kartace do parkovaci drazky na spotrebici.

ZIVOTNI PROSTREDI

Na konci Zzivotnosti spotfebiCe jej nevyhazujte
s béznym domovnim odpadem. Spotiebi¢ odvezte
do autorizovaného recykla¢niho stfediska. Tim
pomahate chranit Zivotni prostredi.
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ZARUKA A OPRAVY

Pro vice informaci nebo v pfipadé potizi
kontaktujte Call Centrum Gorenje ve Vasi zemi
(telefonni  cCislo uvedené na mezinarodni
zaruce). Pokud ve Vas$i zemi takové centrum
neni, prosim kontaktujte mistniho dealera
Gorenje nebo oddéleni malych domacich
spotrebict Gorenje.

Pouze pro osobni vyuziti!

GORENJE VAM PREJE SPOUSTU RADOSTI
PRI POUZITi VASEHO VYSAVAC.



NAVOD NA OBSLUHU SK

Opis vysavaca

Nadoba

Nasavaci otvor

Tlacidlo zapnutia/vypnutia

Drazka na uskladnenie napajacieho kabla
Rukovat

Tlacidlo nastavenia sacieho vykonu
Napajaci kabel so zastrékou

Horna Cast’ (kryt motora) s rychlouzaverom
Odkladaci priestor pre prislusenstvo a
trubice

10. Kolieska

11. Flexibilna hadica

12. Trubica z dvoch €asti

13. Kefa na podlahu

14. Nadstavec na sanie tekutiny

15. Nastavitelny nadstavec 2 v 1

16. Mikrofilter

17. HEPA filter

18. Penova sietka

19. Odsavaci penovy filter

DOLEZITE POZNAMKY A

OPATRENIA

Pri pouzivani tohto vysavaca vzdy

dodrziavajte nasledujiice zakladné

bezpe€nostné opatrenia:

« Pozorne si precitajte tento navod
na pouzitie a spotrebi¢ pouzivajte v
sulade s pokynmi uvedenymi v
Aom. Tento navod si uchovajte pre
potrebu do budlcnosti.

« Spotrebi¢ nesmU pouzivat deti
alebo osoby s oslabenymi fyzickymi
alebo psychologickymi
schopnostami alebo nedostatkom
skisenosti a  vedomosti, s
vynimkou pripadov, ked su pod
dozorom alebo boli obozndmené s
pouzitim  spotrebiCa  osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.
Nenechavajte deti hrat sa so
spotrebicom.

©CENOOI~WN =
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Nedovolte detom, aby spotrebi¢
pouzivali ako hracku. Nenechavajte
spotrebi¢ pri detoch a udrZiavajte
ho mimo ich dosahu.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti
od 8 rokov aosoby so znizenymi
fyzickymi,  vnemovymi  alebo
mentalnymi  schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti
aznalosti, ak maju  pocas
pouzivania pri sebe dozor alebo ak
im boli poskytnuté prislusné pokyny
ohladom bezpe¢ného pouZivania
spotrebiCa aak si  uvedomuju
mozné rizika.

PoCas pouZivania spotrebiCa by
mali byt deti pod dozorom a mali by
ste sa uistit, ze sa s nim nehraju.
Deti by nemali spotrebi¢ umyvat ani
vykonavat jeho udrzbu, pokial
nemaju viac ako 8 rokov a nie su
pod dozorom.
Upozornenie:  pred
spotrebia  pozorne
vSetky jeho sucasti.
Nenechavajte vysavac bez dozoru,
ked je zapojeny v elektrickej sieti.
Nenechéavajte spotrebi¢ bez dozoru.
Po pouZziti a pred udrzbou spotrebi¢
odpojte z elektrickej siete.

Tento spotrebic je urCeny na

pouZzitim
namontujte

osobné pouZite a nesplia
poZiadavky na pouZzitie v priemysle.
Spotrebi¢  pouZivajte len so

suCastami, ktoré odporuca jeho
vyrobca.



NepouZivajte spotrebi¢ potom, ako
vam spadol, v pripade, Ze je
poskodeny, bol nechany v exteriéri
alebo spadol ¢i sa ponoril do
tekutiny.

Nepohybujte ~ vysavatom po
miestnosti tak, ze ho budete tahat
za kabel alebo hadicu. Napajaci
kadbel chrante pred hordcimi
povrchmi alebo inym  zdrojom
poskodenia. Napagjaci  kabel
nezauzlite.

Nikdy neodpajajte spotrebi¢ tak, ze
budete tahat napajaci kabel.
Nedotykajte sa spotrebica,
napéajacieho kabla alebo zastrcky
mokrymi rukami.

Do ventilov a otvorov spotrebica
nevkladajte Ziadne predmety.
Ventily udrziavajte bez prachu,
vlasov alebo inych necistdt, ktoré
by ich mohli upchat, znizit prietok
vzduchu a zmensit saci vykon.
Dajte pozor, aby vaSe vlasy, volné
obleCenie, prsty alebo iné Casti tela
neprisli do kontaktu s ventilmi alebo
pohyblivymi ¢astami spotrebica.
Aby ste predisli zraneniu, nedavajte
si po€as pouzivania saciu trubicu a
prisluSenstvo blizko ku hlave, tvari
a vasho tela.

Pred odpojenim spotrebiCa zo siete
ho vypnite.

Pri  vysavani schodov budte
obzvlast opatrni.
Nepouzivajte spotrebi¢ S

nevhodnym prisluSenstvom alebo
nadstavcom.
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Nikdy nepouZzivajte spotrebiC bez
odsavacieho filtra alebo filtra na
ochranu motora.

Nikdy nepouZivajte vysava¢ na
vysavanie popola alebo sadze,
horfavych alebo tlejucich Castic
alebo pilin, cigariet, zapaliek a pod.
Nepouzivajte spotrebi¢ na
vysavanie tonera alebo podobnych
materialov.

Nepouzivajte spotrebi¢ na
vysavanie stavebného materialu
(ako napriklad jemného piesku,
vapna, cementu a pod.). Ak do
spotrebi¢a  vsajete  stavebny
material, mdZe ho to poskodit.
NepouZivajte leStiace prostriedky,
prostriedky na Cistenie skla alebo
viacucCelové Cistiace prostriedky.
Spotrebi¢ nikdy neponarajte do
vodly.

Ked sa niektoré latky zmieSaju so
vzduchom alebo sa v fiom rozviria,
moézu vytvarat vybusné vypary
alebo  zmesi.  Preto  nikdy
nevysavajte vybusné alebo horfavé
plyny,  kvapaliny ani  prach;
neriedené silné kyseliny alebo luhy;
organické rozpustadla ako benzin,
aceton, vykurovaci olej, riedidla na
farbenie atd.; alebo reaktivny
kovovy prach v kombinacii so
silnymi  alkalickymi  Cistiacimi
prostriedkami alebo prostriedkami
na baze kyseliny.

Pred pripojenim alebo vymenou
sacej trubice, nasavacej hadice
alebo prislusenstva vzdy vypnite
spotrebic.



V pripade CastejSieho pouZivania
odvijajte minimélne 2/3 napéjacieho
kabla, aby ste predisli prehriatiu a
poskodeniu.

Pri pouZivani vysavata niekolko
hodin po sebe uplne odvifte
napajaci kabel.

V pripade uniku tekutiny okamzite
vypnite spotrebi¢ a odpojte napajaci
kabel.

Vlysava€ chrante pred dazdom.
Neskladuite ho v  exteriéri.
Spotrebi¢ uchovavajte na suchom
mieste v interieri. Po pouziti
spotrebi odloZte.

Spotrebi¢ je v sulade s platnymi
nemeckymi a eurdpskymi normami

tykajucimi  sa  elektriny a
nariadeniami o radiofrekvencne;
interferencii.

Hlucnost: Lc < 76 dB (A)

Pripojenie do zdroja energie

Uistite sa, Zze udaje o napati na typovom $titku sa
zhoduju s napétim vasej elektrickej siete.

Napajaci kabel

Ak je napéjaci kabel poskodeny, vymeiite ho za
vhodny kabel alebo zariadenie na navijanie
kabla z iZSi servisného strediska
Gorenje.

V pripade poskodenia napajacieho kabla ho
mbéze vymenit len spolo¢nost  Gorenje,
autorizovany servis a opravovina spolo¢nosti
Gorenje alebo primerane vy$koleny odbornik.

Zhoda s eurépskymi normami

Skuska  spotrebica  potvrdila  zhodu s
nasledujucimi europskymi normami:

e 2014/35/EU

e  2014/30/EU

e  2009/125/EC

e 2011/65/EU

Tento spotrebi¢ je oznaceny podfa euréopskej
smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni (OEEZ). Tato
smernica vymedzuje poziadavky pre zber a
nakladanie s odpadom 2z elektrickych a
elektronickych zariadeni platné pre cela
Eurépu.
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Likvidacia spotrebica
zivotné prostredie

Ak chcete spotrebi¢ vymenit alebo ho uz
nepotrebujete, dbajte pri likvidacii na Zzivotné
prostredie a jeho ochranu.

a

Zapnutie a pouzitie

Pred pripojenim alebo odobratim nastavcov vzdy
odpojte napdjaci kabel zo siete. Pred zapnutim
spotrebi¢a sa uistite, Ze su vSetky filtre spravne
namontované.

MONTAZ

Otvorte hornu €ast’ (kryt motora) a z nadoby

vyberte prisluSenstvo. (Obrazok 1)

Pripojte kolieska na spodok vysavaca.

(Obrazok 2)

Hornu &ast (kryt motora) ulozte na nadobu a

zatvorte rychlouzavery. (Obrazok 3)

e Pripojte prisluSsenstvo. Flexibilnd hadicu
pripojte k nasavaciemu otvoru a otocte ju do
pozicie ,CLOSE* (,ZATVORENE").
(Obrazok 4)

e  Trubicu z dvoch casti zostavte a napojte ju
ku kefe na podlahu. (Obrazok 5)

¢ Napajaci kabel zapojte do siete a spotrebi¢

zapnite. (Obrazok 6)

SUCHE VYSAVANIE

Poznamka: Pri vysavani jemného prachu vzdy
pouzite filter. Uistite sa, ze nadoba je sucha a
mikrofilter je spravne umiestneny.

e  Pouzite univerzalnu kefu na podlahu.
Ako rychlo sa mikrofilter naplni, zavisi od
necistdt, ktoré vysavate.
Pri vysavani jemného prachu, piesku a pod.
by sa malo vrecko vymienat CastejSie.

e Vrecko vymienajte CastejSie, aby ste predisli
jeho roztrhnutiu.

MOKRE VYSAVANIE

Poznamka: Nikdy nepouzivajte vrecko.

e Na vysavanie tekutin pouzivajte nadstavec

na sanie tekutin. (Obrazok 7)




Ak je nadoba plna, plavak automaticky
zavrie nasavaci otvor. Spotrebi¢ nebude
mat ziadny saci vykon a bude pracovat na
vysSich otaCkach. Spotrebi¢ okamzite
vypnite a nadobu vyprazdnite.

Uistite sa, ze sa nadoba vyprazdni predtym,
ako hladina tekutiny odsatej do nadoby
dosiahne droven MAX.

Uistite sa, Ze jazdec na rukovati flexibilnej
hadice pre nastavenie mechanického
prudenia vzduchu je zatvoreny (mali by byt
zatvorené ventily).

FUNKCIA FUKANIA

Tuto funkciu pouzite na fukanie. Funkcia fukania
sa pouziva na odfukavanie odpadu alebo
listov z tazko dostupnych miest.

Odstrante kryt odsavacieho penového filtra.
Nasledne pripojte flexibilnd hadicu k
odsavaciemu otvoru. Spotrebi€ je teraz
pripraveny na pouzitie. (Obrazok 8)
Poznamka: Po fukani hadicu odoberte a
vlozte naspat filter a kryt filtra (odsavacia
mriezka).

PO POUZITI

Spotrebi€ vypnite a odpojte zo siete.
(Obrazok 9)

Otvorte hornt ¢&ast (kryt motora)
vyprazdnite nadobu. (Obrazok 10)
Napéjaci kabel obtoc¢te okolo spotrebica.
VSetko prislusenstvo ulozte do
odkladacieho priestoru spotrebic¢a. (Obrazok
11)

Udrzba
Vrecko vymienajte v pravidelnych intervaloch

tak, ako je to opisané v pokynoch pre suché
vysavanie.

a

Pre optimalnu prevadzku vysavaca odporu¢ame
pravidelne vymienat filtre.

HEPA filter (filter na ochranu motora, ktory sa
nasadi pred motor) a penova sietka a plavak sa
nachadzaju v hornej Casti spotrebiCa (kryt
motora) (Obrazok 12-1./2./3.).

Odsavaci penovy filter sa nachadza na kryte
(odsavacej mriezke) na hornej ¢asti motora (kryt
motora) (Obrazok 12 -4./5.)

Poznamka: Pri vymienani filtrov sa uistite, Zze ste
vSetky komponenty zostavili spravne.
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Cistenie a starostlivost’
spotrebic

Spotrebi€ vypnite a napéjaci kabel odpojte.
Vysava€ a prisluSenstvo vycistite pomocou
makkej utierky a jemného Cistiaceho prostriedku
na plast.

V pripade potreby nadobu a prisluSenstvo z
plastu oplachnite vodou a pred dal§im pouzitim
ich poriadne vysuste.

Nikdy neponarajte spotrebi€¢ alebo napajaci
kabel do vody alebo inej tekutiny.

o

Odkladaci systém

Odkladaci systém je uréeny na to, aby ste pocas
prestavky vo vysavani mohli trubicu alebo kefu
na podlahu nan docasne ulozit. V takomto
pripade vlozte drziak kefy na podlahu do drazky
odkladacieho systému spotrebica.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Na konci doby pouzitelnosti spotrebica ho
nevyhadzujte s beznym doméacim odpadom.
Odneste ho do autorizovaného recyklacného

strediska. Tak pomdzete chranit Zivotné
prostredie.
ZARUKA A OPRAVA

Pre viac informécii alebo v pripade problémov
kontaktujte call centrum Gorenje vo svojej krajine
(teleféonne Cislo je uvedené na medzinarodnom
zaruénom liste). Ak vo vasSej krajine takéto
centrum nie je, kontaktuje, prosim, miestneho
obchodného zastupcu spoloénosti Gorenje alebo
oddelenie malych a domacich spotrebiCov a
spotrebicov Gorenje.

Urcéené len pre osobné ucely!

GORENJE VAM ZELA PRIJEMNE CHVILE PRI
POUZITi SVOJHO VYSAVACA



INSTRUKCJA OBSLUGI

Opis odkurzacza

PO~

© N O

WAZNE UWAGI |

Pojemnik

Port zasysajacy

Wytgcznik zasilania

Szczelina do  przechowywania
zasilajgcego

Uchwyt

Przetgcznik mocy ssania
Kabel zasilajgcy z wtyczkg
Gorna czes¢  (obudowa
zatrzaskiem

Stanowisko do przechowywania koncéwek i
rur

Kotka

kabla

silnika) z

. Elastyczny waz

Rura dwuczeséciowa

Szczotka do podiog

Koncéwka ssaca do czyszczenia na mokro
Koncowka katowa 2 w 1

Worek z mikrofiltrem

Filtr wlotowy HEPA

Siatka piankowa

Piankowy filtr wylotowy

SRODKI

OSTROZNOSCI
Uzywajac odkurzacza zawsze nalezy

przestrzegaé
podstawowych

nastepujacych
Srodkéw

ostroznosci:

Doktadnie zapozna¢ sie z niniejszg
instrukcjq obstugi i korzysta¢ z
urzadzenia wytgcznie zgodnie z
zawartymi w niej wskazowkami.
Zachowa¢ niniejszg instrukcje do
wykorzystania w przysztosci.

Z urzadzenia nie powinny korzystaé¢
dzieci lub osoby z
niepetnosprawnoécig fizyczng lub
umystowgq lub  osoby  nie
posiadajagce  doswiadczenia |
wiedzy, chyba ze bedg one
nadzorowane lub zostang przez
osoby odpowiadajagce za ich
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bezpieczenstwo przeszkolone. Nie
pozwala¢, by urzadzeniem bawity
sie dzieci.

Nie pozwala¢, by dzieci uzywaty
urzadzenia jako zabawki. Nie
pozostawiaC urzadzenia w poblizu
dzieci i chroni¢ je przed nimi.

Z urzadzenia tego mogq korzystaé
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z  niepetnosprawnoscig
fizyczng, czuciowg lub umystowg
lub nie posiadajgce doswiadczenia i
wiedzy, o ile bedg one to robi¢ pod
nadzorem lub przekazane zostang
im wskazowki dotyczace
bezpiecznego uzywania urzadzenia
I uSwiadomig sobie one zwigzane z
tym niebezpieczenstwa.
Nadzorowa¢ dzieci korzystajace z
urzadzenia i pilnowac, by sie nim
nie bawity.

Dzieciom nie wolno wykonywac
zadnych czynno$ci zwigzanych z
czyszczeniem lub  konserwacjg
urzadzenia, chyba Zze ukonczyly
one 6smy rok zycia i robig to pod
nadzorem.

Uwaga: Przed przystgpieniem do
korzystania z urzadzenia doktadnie
zmontowac jego czesci.

Nie pozostawia¢ odkurzacza z
kablem zasilajgcym wtgczonym do
gniazdka. Nie pozostawiac
odkurzacza bez dozoru. Po
zakonczeniu uzywania i przed
przystgpieniem  do  czynnosci



konserwacyjnych, wyjaé wtyczke
urzadzenia z gniazdka.

Niniejsze urzadzenie jest
przeznaczone wytgcznie do uzytku
osobistego i nie spetnia wymagan
zastosowania przemystowego.
Uzywa¢ urzadzenia wytgcznie z

czeSciami  zalecanymi  przez
producenta.
Nie uzywaC urzadzenia, gdy

upadio, gdy ulegto uszkodzeniu,
gdy bytlo trzymane na zewnatrz
budynku lub gdy wpadto do ptynu
lub zostato w nim zanurzone.

Nie chodzi¢ z odkurzaczem po
pokoju ciggng¢ go za kabel
zasilajacy lub waz ssacy. Chroni¢
kabel zasilajgcy przed gorgcymi
powierzchniami [ innymi
uszkodzeniami. Nie skreca¢ kabla
zasilajgcego.

Nigdy nie wytacza¢ odkurzacza z
gniazdka ciggna¢ go za kabel
zasilajacy.

Nie dotyka¢ urzadzenia, kabla
zasilajgcego lub wtyczki mokrymi
rekami.

Nie  wklada¢ do  otwordéw
wentylacyjnych urzadzenia zadnych
przedmiotow.

Chroni¢ otwory wentylacyjne przed
kurzem, wiosami  lub  innymi
zanieczyszczeniami, ktore mogtyby
je zatka¢, zmniejszyC przeptyw
powietrza i zmniejszy¢ moc ssania.
Uwaza¢, by do  otworéw
wentylacyjnych  lub  ruchomych
czesci urzadzenia nie dostaty sie
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wiosy, luzne elementy odziezy,
palce lub inne czesci ciata.

Aby unikng¢ obrazen ciata, nie
zbliza¢ rury ssacej i koncowek w
czasie korzystania z urzadzenia do
glowy, twarzy i ciata.

Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka
wytaczy¢ urzadzenie.

Zachowa¢ dodatkowg ostroznosc¢
przy sprzataniu schodow.

Nie  uzywa¢ urzadzenia z
nieodpowiednimi  koncdéwkami lub
przediuzaczami.

Nigdy nie uzywac urzadzenia bez
filtra wylotu powietrza lub filtra
ochronnego silnika.

Nigdy nie uzywa¢ odkurzacza do
usuwania popiotu lub  sadzy,
palacych lub tlacych sie czgsteczek

lub wi6row, niedopatkdw
papierosow, zapatek, itp.
Nie uzywa¢ odkurzacza do

usuwania rozsypanych toneréw lub
podobnych materiatow.

Nie uzywa¢ odkurzacza do
usuwania materiatdw budowlanych
(takich jak drobny piasek, wapno,
sproszkowanego cementu, itp.). Po
zebraniu przez odkurzacz materiaty
budowlane mogq spowodowac jego
uszkodzenie.

Nie uzywac srodkdéw polerskich,
srodkdw do czyszczenia szkia i
uniwersalnych preparatow
czyszczacych. Nigdy nie zanurzaé
urzadzenia w wodzie.

Po zmieszaniu z powietrzem lub w
czasie wirowania w nim niektore
substancie  mogq  wydziela¢



wybuchowe opary lub mieszaniny.
Dlatego tez nigdy nie odkurza¢
wybuchowych lub tatwopalnych
gazow, ptynow lub pytow, silnych

nierozcienczonych  kwasow  lub
tugow, rozpuszczalnikow
organicznych takich jak benzyna,
aceton, olej grzewczy,
rozcienczalniki do farb, itp. lub
reaktywny  pyt metaliczny w
kombinacji z silnymi zasadowymi
lub kwasowymi srodkami
czyszczacymi.

Zawsze przed zatozeniem lub
wymiang rury ssacej, weza ssacego
lub koricowek wytgczac urzadzenie.
W przypadku dtuzszego korzystania
odwingé co najmniej 2/3 kabla
zasilajacego, aby zapobiec
przegrzaniu i uszkodzeniu.

W przypadku uzywania odkurzacza
przez kilka godzin z rzedu odwing¢
caty kabel zasilajacy.

W przypadku wycieku ptyny
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie i

wyciggng¢ kabel zasilajacy z
gniazdka.

Chroni¢ odkurzacz przed
deszczem. Nie przechowywaé go
na zewnatrz budynku.
Przechowywaé urzadzenie
wewnatrz  budynku w suchym

miejscu. Umieszcza¢ urzadzenie w
nim po kazdym uzyciu.

Urzadzenie  jest zgodne z
obowigzujgcymi  niemieckimi i
europejskimi normami i przepisami
dotyczacymi zaktocen
elektrycznych i radiowych.

Poziom hatasu: Lc < 76 dB (A)
Podtaczanie do pradu

Sprawdzié, czy dane napiecia podane na
tabliczce znamionowej sg zgodne z napigciem
instalacji elektryczne;.

Kabel zasilajacy

W przypadku uszkodzenia kabla zasilajgcego
wymieni¢ go na odpowiedni kabel lub
nawijarke/zesp6t nawijania kabla zakupiony w
najblizszym punkcie serwisowym Gorenje.

Uszkodzony kabel zasilajgcy moze zostac

wymieniony wylgcznie przez Gorenije,
autoryzowany  punkt  serwisowo-naprawczy
Gorenje lub odpowiednio  przeszkolonego
specjaliste.

Zgodnos¢é z normami
europejskimi

Test urzadzenia potwierdzit zgodno$¢ z

nastepujacymi dyrektywami europejskimi:
2014/35/UE

2014/30/UE

2009/125/WE

2011/65/UE

Niniejsze urzadzenie zostalo oznaczone
zgodnie z dyrektywa europejska 2012/19/WE
w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE). Dyrektywa ta
okresla obowigzujace w catej  Unii
Europejskiej wymagania dotyczace zbiorki i
zarzadzania zuzytym sprzetem elektrycznym i
elektronicznym.
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Utylizacja urzadzenia i
ochrona srodowiska

W przypadku podjecia decyzji o wymianie lub
pozbycia si¢ urzgdzenia wzigé pod uwage
Srodowisko naturalne i sposoby jego ochrony.

Uruchomienie i obstuga

Przed zatozeniem lub zdjeciem koncowki zawsze
pamieta¢ o uprzednim wyjeciu wtyczki z
gniazdka. Zanim witaczy sie urzadzenie, upewnic
sie, ze wszystkie filtry zostaly prawidiowo
zatozone.

MONTAZ

Zdja¢ gobérng czes¢ urzadzenia (obudowe
silnika) i wyja¢é z pojemnika akcesoria
(rysunek 1).




e U dolu odkurzacza zamocowaé kotka
(rysunek 2).

e Umiesci¢ goérng czes¢ urzadzenia (obudowe
silnika) na pojemniku i zamkng¢ zatrzaski
(rysunek 3).

e  Mocowanie koncéwek. Podtgczyé
elastyczny waz do portu ssacego i
przekreci¢ go w kierunku ,CLOSE” (rysunek
4).

e  Zmontowac dwuczesciowg rure i podtgczyc
szczotke do podtog (rysunek 5).

e Podigczy¢ kabel zasilajacy i
urzadzenie (rysunek 6).

ODKURZANIE NA SUCHO

Uwaga: Przy usuwaniu drobnego kurzu zawsze
uzywac worka z filtrem. Sprawdzi¢, czy pojemnik
jest suchy a worek z mikrofiltrem zostat
prawidtowo zatozony.

wigczyé

e Uzywac¢ uniwersalnej szczotki do podtég.

e Predko$¢ napetniania sie worka z
mikrofiltrem zalezy od ilosci usuwanego
brudu.

e W przypadku usuwania odkurzaczem
drobnego kurzu, piasku, itp. worek wymaga
czestszej wymiany.

e Czeste zmienianie worka zapobiega jego
porwaniu.

ODKURZANIE NA MOKRO

Uwaga: Nigdy nie uzywac¢ worka.

e Do zbierania ptynéw uzywac¢ koncowki do
odkurzania na mokro (rysunek 7).

e Gdy pojemnik zapeini sie, plywak
automatycznie  zablokuje port ssacy.
Urzadzenie straci moc ssania i zwieksz3a sie
obroty silnika. Bezzwiocznie wytgczyc
urzgdzenie i oprézni¢ pojemnik.

e Pamieta¢ o opréznieniu pojemnika zanim
poziom pilynu zassanego do pojemnika
osiggnie oznaczenie MAX.

e Upewni¢ sie, ze suwak na uchwycie

elastycznego weza do sterowania
przeptywem powietrza jest zamkniety
(otwory  wentylacyjne powinny byc¢
zamknigte).

FUNKCJA DMUCHAWY

Funkcja ta stuzy do wydmuchiwania brudu.
Utatwia ona usuwanie $mieci lub lisci z trudno
dostepnych miejsc.

e Zdjgc
wylotowego.

pokrywe piankowego filtra
Nastepnie  przymocowac

elastyczny wagz do portu wylotowego.
Urzadzenie jest teraz gotowe do
wydmuchiwania (rysunek 8).

e Uwaga: Po zakonczeniu korzystania z
funkcji dmuchawy wyjaé waz i ponownie
zatozy¢ filtr i jego pokrywe (kratke
wylotowa).

PO UZYCIU

e Wylgczy¢é urzgdzenie i wyja¢ wtyczke z
gniazdka (rysunek 9).

e Zdjg¢ gorng czes¢ (obudowe silnika) i
opréznic¢ pojemnik (rysunek 10).

e  Obwing¢ urzadzenie kablem zasilajacym.
Wszystkie koncowki przechowywac w
wyznaczonym miejscu do przechowywania
na urzadzeniu (rysunek 11).

Konserwacja

Regularnie  wymienia¢ worek zgodnie z
instrukcjami dotyczgcymi odkurzania na sucho.

Dla optymalnego dziatania odkurzacza zalecane
jest takze regularne wymienianie filtréw.

Filtr wlotowy HEPA (zamontowany przed
silnikiem filtr zabezpieczajacy silnik) i piankowa
siatka na plywaku sg umieszczone w gornej
czesci urzagdzenia (w obudowie silnika) (rysunek
12-1./2./3)).

Piankowy filtr wylotowy umieszczony jest w
pokrywie (kratce wylotowej) goérnej czesci
urzadzenia (obudowy silnika) (rysunek 12 — 4./
5.).

Uwaga: Przy wymianie filtrow pamigta¢ o tym,
by ponownie doktadnie i prawidlowo zmontowac
wszystkie elementy.

Czyszczenie i pielegnacja
urzadzenia

Wytgczy¢ urzgdzenie i wyjgé wtyczke z
gniazdka.

Wyczysci¢ odkurzacz i koncowki miekka

szmatkg i fagodnym Srodkiem do czyszczenia
tworzyw sztucznych.

W razie koniecznosci przeptukaé pojemnik i
plastikowe koncowki woda oraz wysuszyC je
przed dalszym uzyciem.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia Ilub kabla
zasilajgcego w wodzie lub innych ptynach.

Parkowanie

System parkowania stuzy do tymczasowego
przytrzymywania rury lub szczotki do podtég w



czasie krotkich przerw w sprzataniu. Uchwyt
szczotki do podiég nalezy woéwczas wilozy¢ w
przewidziang do tego szczeline w urzgdzeniu.

OCHRONA SRODOWISKA

Po uplywie okresu trwatosci uzytkowej
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ go wraz z
normalnymi odpadami domowymi. Nalezy je
odda¢ do autoryzowanego punktu przetwarzania
surowcow wtornych. W ten sposob tatwiej bedzie
zadbac¢ o ochrone $rodowiska.

GWARANCJA | NAPRAWA

W celu uzyskania informacji lub w razie
probleméw nalezy skontaktowac¢ sie z punktem
obstugi klienta Gorenje w swoim kraju (numer
telefonu jest podany w miedzynarodowej karcie
gwarancyjnej). Jesli w danym kraju nie ma
takiego punktu, prosze skontaktowaé sie z
lokalnym dystrybutorem Gorenje lub dziatem
matych artykutbw gospodarstwa domowego
Gorenje.

Wytacznie do uzytku osobistego!
GORENJE 2YCZY PANSTWU

DUZO PRZYJEMNOSCI Z KORZYSTANIA
Z ODKURZACZA.
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HASZNALATI UTASITAS

A porszivo ismertetése

©CXNOIOPWN =

Tartaly

Szivé nyilas

Be/kikapcsolas gomb

Csatlakoz6 kabel tarol6 vajat

Fogantyu

Szivoerd-beallitas kapcsold

Csatlakoz6 kabel villasdugoval

Fels® rész (motor burkolat) csapo6zarral
Tarolohely a tartozékok és csévek szamara
Gorgoék

. Flexibilis csé

Kétrészes cs6

Padlokefe

Folyadékszivo toldalék

2 az 1-ben saroktisztité toldalék
Mikrofilter tasak

Bemeneti HEPA sz(ir6
Habszivacs halé

Kimeneti habszivacs sz(iré

FONTOS MEGJEGYZESEK ES
FIGYELMEZTETESEK

A porszivo hasznalata soran mindig
tartsa be a kovetkez6 alapvetd
biztonsagi figyelmeztetéseket:

Olvassa at figyelmesen a hasznalati
utasitast és csak a benne
foglaltakkal 6sszhangban hasznalja
a késziléket. Orizze meg a
hasznalati utasitast, mert késébb is
szlksege lehet ra.

A készlléket nem hasznalhatjak
gyerekek vagy csokkent fizikalis és
mentélis képessékkel rendelkezok,
illetve olyan személyek, akik nem
rendelkeznek megfeleld tudassal és
tapasztalattal, kivéve, ha
feligyeletiik biztositott, vagy ha
megfeleld Utmutatast kaptak a
biztonsagukert felelés személytol.
Ne engedje, hogy a gyerekek
jatsszanak a késztlékkel.
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Ne engedje, hogy a gyerekek
jatékként kezeljék a késziléket. Ne
hagyja a készlléket gyerekek
kdzelében és tartsa ket tavol tle.
A készilléket akkor hasznalhatjak 8
éves vagy annal  nagyobb
gyerekek, illetve csokkent fizikalis,
érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezOk, vagy
olyan személyek, akik nem
rendelkeznek megfeleld tudassal és
tapasztalattal, ha fellgyeletik a

készulék hasznalata soran
biztositott, vagy ha megfelelé
Utmutatdst kaptak a készilék

biztonsagos hasznélatat illetéen, és
megertették az  ezzel jar6
veszélyeket.

Fellgyelje a gyerekeket a készllék
hasznélata kozben és ugyelien ra,
hogy ne jatsszanak vele.

Gyerekek  nem  végezhetnek
tisztitdsi ~ vagy  karbantartasi
feladatokat a késziléken, kivéve,
ha 8 évnél idésebbek és felligyelet
mellett végzik ezeket.

Figyelem: a késziilék hasznalata
elétt, allitsa dssze figyelmesen a
részeit.

Ne hagyja Orizetlentl a porszivot,
ha be van dugva a halozati
csatlakozoba. Ne hagyja a
készlléket  fellgyelet  nélkiil.
Hasznélat utéan és a karbantartasi
feladatok megkezdése el6tt huzza
ki a villasdugét a konnektorbdl.



A készillék személyes hasznalatra
készilt és nem felel meg az ipari
hasznélatra vonatkoz6
kovetelményeknek.

Kizérblag a gyarté altal javasolt
tartozékokkal hasznalja a
késziléket.

Ne hasznalla a kesziléket, ha
leesett, megsérllt, ha kiltéren volt,
vagy ha folyadékba merdilt.

A porszivdt ne mozgassa a
helyiségben a csatlakozd kabelnél
vagy a szivocsénél fogva. Ovja a
csatlakozo kabelt a forré felletektdl
és minden mas karosodastdl. Ne
csomozza 0ssze a csatlakozo
kabelt.

A készllék villasdugojat soha ne a
csatlakoz6 kabelnél fogva huzza ki
a készulékbdl.

Ne érintse meg a késziléket, a
csatlakozé kabelt vagy a villasdugot
nedves kézzel.

Ne helyezzen semmilyen targyat a
keszllek szell6zonyilasaiba.
Ugyelien ra, hogy a
szelldzényilasokba ne kerdljon por,
sz6r vagy mas szennyez6dés, ami
eltomitheti a nyilasokat,
csokkentheti a levegd aramlasat és
a szivoerot.

Ugyelien ra, hogy a haja, az
oltozeke lebegd részei, ujjai vagy
testének  mas részei ne
érintkezzenek a szell6z6nyilasokkal
vagy a készllek mozgd részeivel.

A sérllések elkerllése érdekében a
szivocsovet és a toldalékokat ne
tartsa a fejéhez, arcahoz és
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testthez  kozel a  készulék
miikodése kdzben.

Kapcsolja ki a készuléket, miel6tt a
villasdugot kihuzna a konnektorbal.
A lépcsbk tisztitasakor legyen
kulonosen elévigyazatos.

Ne haszndlja a készlléket nem

megfelel6 tartozékkal vagy
toldalékkal.

Soha ne hasznélja a készlléket
kimeneti levegOsz(ird vagy

motorvédd sz(rd nélkul.

Soha ne haszndlia a porszivot
hamu vagy korom tisztitdsara, €go
vagy parazsld részek, faforgacs,
cigarettacsikk, gyufa, stb.
porszivozasara.

Ne hasznalja a készUléket toner por
vagy hasonlé anyagok felszivasara.
Ne hasznélja a késziléket épitési
tormelék (finom homok, mész,
cementpor, stb.) felszivasara. Az
épitési tormelék kart okozhat a
készulékben.

Ne hasznéljon polirozd szereket,
ablaktisztitot vagy tobbfunkcids
tisztitoszereket. A késziléket soha
ne meritse vizbe.

Egyes anyagok gyulékony gazokka
vagy keverékekké alakulhatnak, ha
levegbvel keverednek, vagy abban
orvénylenek. Ezért soha ne
porszivozzon robbanékony vagy
gyulékony gazokat, folyadékokat
vagy port; higitatlan, erds savakat
vagy lugot; szerves olddszereket,
mint példaul a gazolaj, az aceton, a
fitbolaj, higitdkat, stb.; vagy



reagens fémport er6sen ligos vagy
savas tisztitdszerekkel kombinalva.

« A szivocsé vagy a toldalékok
felnelyezése vagy levétele el6tt
mindig kapcsolja ki a készUléket.

. Hosszabb ideig tartd hasznalat
esetén huzza ki a csatlakozo6 kabel
legalabb 2/3-at, megelézendd a
tulhevilést és a karokat.

. Ha a porszivot tobb dran at
folyamatosan hasznélja, huzza ki
teliesen a csatlakozé kabelt.

« Folyadék szivargas esetén azonnal
kapcsolja ki a készuléket és huzza
ki a villasdugdt a konnektorbdl.

. Ovja a porszivot az esétsl. Ne
tarolja  kiltéren. A készlléket
beltéren, széraz helyen tarolja.
Hasznalat utan tarolja biztonsagos
helyen.

« A készllék megfelel a hatalyos
német és eurdpai szabvanyoknak
az elektromossag és a radio-
interferencia vonatkozasaban.

« Zajszint: Lc <76 dB (A)

Csatlakoztatas az elektromos
halozatra

Ellendrizze, hogy az adattablan feltuntetett
fesziltség megfelel-e az On otthonaban talalhato
feszulltségnek.

Csatlakozo kabel

Ha a csatlakozé kabel sérilt, cserélje ki egy, a
legkdzelebbi Gorenje markaszervizbél szarmazo,
megfeleld  kabelre, vagy kabel-felcsévéld
berendezésre.

Ha a csatlakozd kabel sériilt, azt kizarolag a
Gorenje, anna markaszervize vagy mas,
megfeleléen képzett szakember cserélheti ki.

Az eurdpai szabvanyoknak
valé megfelelés

A készilék tesztelése soran beigazolodott a
kovetkez6 EU direktivaknak valé megfelelés:

e 2014/35/EU

e 2014/30/EU

e 2009/125/EC

e 2011/65/EU

Ez a termék a 2012/19/EC szamu, hulladék
elektromos és elektronikus berendezésekrol
sz6l6 (WEEE) eurdpai unios direktivanak
megfeleléen van jeldlve. Ez az iranyelv
hatarozza meg a hulladék elektromos és
elektronikus késziilékek begyiijtésére és
kezelésére vonatkozé kovetelményeket az
Europai Unio teljes teriiletén.

A késziilék artalmatlanitasa és
a kérnyezet védelme

Ha ugy dont, hogy a készuléket lecseréli, vagy
ha mar nincs sziksége ra, az artalmatlanitas
soran vegye figyelembe a koérnyezetvédelmi
szempontokat.

Beinditas és miikodtetés

A tartozékok felhelyezése és levétele el6tt
mindig huzza ki a csatlakoz6 kabelt a
konnektorbdl. Miel6tt a készuléket bekapcsolna,
gy6z6djon meg rdla, hogy minden szird
megfeleléen a helyén van-e.

OSSZESZERELES

e Tavolitsa el a készllék fels6 részet (motor
burkolat) és vegye ki a tartozékokat a
tarolohelyrél. (1. abra)

e Szerelje fel a gorgbket a porszivo aljara. (2.
abra)

e Helyezze vissza a készllék felsd reszet
(motor burkolat) a taroléra és zarja le a
csap0zarat. (3. abra)

e A tartozékok csatlakoztatasa.
Csatlakoztassa a flexibilis csévet a szivo
nyilashoz és forgassa el "CLOSE" (zaras)
iranyba. (4. abra)

e Alitsa 6ssze a kétrészes csovet és
helyezze ra a padlotisztito kefét. (5. abra)
Csatlakoztassa a kabelt a konnektorba és
kapcsolja be a készuléket. (6. abra)

SZARAZ PORSZIVOZAS

Megjegyzés: Finom por porszivozasa esetén
mindig hasznaljon porzsakot. Ugyeljen ra, hogy a




tartaly szaraz legyen és hogy a mikrofilter tasak
megfeleléen a helyén legyen.

e Hasznalja az univerzalis padlokefét.

Az, hogy a mikrofilter tasak milyen gyorsan

telik meg, fugg a porszivozott
szennyezddéstdl.
e Finom por, homok, stb. porszivozasa

esetén a tasakot gyakrabban kell cserélni.
Cserélje gyakrabban a tasakot, nehogy
elszakadjon.

NEDVES PORSZiVOZAS

Megjegyzés: Soha ne hasznaljon zsakot.
e Tiszta folyadékok felszivasahoz hasznalja a
folyadék szivo toldalékot (7. abra).

Ha a tartaly megtelt, az Usz6 automatikusan
lezarja a szivo nyilast. A késziléknek nem
lesz szivéereje és magasabb
fordulatszamon kezd el mikédni. Kapcsolja
ki azonnal a késziléket és duritse ki a
tartalyt.

Ugyeljen ra, hogy a tartaly kidritése még
azel6tt megtérténjen, hogy a felszivott
folyadék szintje elérné a MAX jel6lést.
Ugyelien ra, hogy a flexibilis csé nyelén
talalhato, a levegd aramlasanak
mechanikus  szabalyozasara  szolgalo
csuszka zarva legyen (a szell6z6k zarva
kell, hogy legyenek).

FUVO FUNKCIO

Ez a funkcio6 fujasra hasznalhaté. A fuvo funkcio
megkodnnyiti a szennyezddések vagy
levelek eltavolitasat a nehezen
hozzaférhetd helyekrdl.

Tavolitsa el a kimeneti habszivacs sziré
fedelét. Ezutan csatlakoztassa a flexibilis
csovet a kivezetd nyilashoz. A készilék
ezzel fujasra kész. (8. abra)

Megjegyzés: A fujas befejeztével tavolitsa
el a csbvet és helyezze vissza a szlirét,
illetve a fedelet (kivezetd racs).

HASZNALAT UTAN

Kapcsolja ki a készlléket és huzza ki a
villasdug6t a konnektorbol. (9. abra)
Tavolitsa el a fels6 részt (motor burkolat) és
Uritse ki a tartalyt. (10. abra)

Tekerje fel a csatlakoz6 kabet a készulék
koré. Helyezze el a tartozékokat a
késziléken talalhato tartdon (11. abra).
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Karbantartas

A porzsakot cserélje rendszeresen, a szaraz
porszivozasra vonatkozé utasitasoknak
megfeleléen.

A porszivd optimalis mikédése érdekében
javasolt a sz(réket rendszeresen cserélni.

A bemeneti HEPA sz(rd (a motor elé felszerelt
motorvédd sziir§) és az uszén lévé habszivacs
szlrd a készilék felsé részén (motor burkolat)
kerult elhelyezésre (12 — 1./2./3. abrak).

A kimeneti habszivacs sz(ir§ a fedélen (kimeneti
racs), a készulék felsé részén (motork burkolat)
taldlhato. (12 —4./5. abra)

Megjegyzés: A szlrék cseréjekor ugyeljen ra,
hogy valamennyi alkatrész megfeleléen és
pontosan a helyére keriljon.

A készillék tisztitasa és
apolasa
Kapcsolja ki a késziléket és huzza ki a

villasdugét a konnektorbol.

A porszivét és tartozékait puha ruha és kimélé
mianyag-tisztitdszer segitségével tisztitsa.

Ha sziikséges, 6blitse ki a tartalyt és a mlanyag
tartozékokat vizzel, majd szaritsa meg O&ket
alaposan, mielétt Gjra hasznalna.

Soha ne meritse a késziiléket vagy a csatlakoz6
kabelét vizbe vagy mas folyadékba.

Parkolas

A parkolé rendszer a csé vagy a padlokefe
hasznalat koézbeni révid ideig tarté tarolasara
szolgél. llyen esetben csusztassa a padldkefe
tartéjat a készuléken talalhatéd parkol6 vajatba.

KORNYEZETVEDELEM

A készuléket, hasznos élettartamanak elteltével
ne kezelje hagyomanyos haztartasi hulladékként,
hanem adja le egy Ujrahasznositd kdzpontban.
Ezzel hozzajarulhat kérnyezetiink védelméhez.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informaciokért vagy problémak esetén
vegye fel a kapcsolatot az orszagaban miikédé
Gorenje ugyfélszolgalattal (ennek telefonszamat
a nemzetkdzi garancialevélen talalhatjia meg).
Amennyiben az On orszagaban nem miikédik
ilyen ugyfélszolgalat, vegye fel a kapcsolatot a
helyi Gorenje markakereskedéssel vagy a
Gorenje kis haztartasi készulékek osztalyaval.



Kizarélag személyes hasznalatra!

. A GORENJE
SOK OROMET KiVAN ONNEK _
A KESZULEK HASZNALATA SORAN.
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OnucaHue

MHCTPYKUWUU 3A YINOTPEBA

Ha

npaxocMyKka4karta

ook wN=

KoHTewHep

BcmykaTteneH oTBop

ByToH Bkn/3kn

MscTo 3a cbxpaHeHue Ha kabena
Opbxka

ByToH 3a HacTpoiBaHe Ha BCMykaTenHaTta
MOLLIHOCT

Kaben c wencen

'opHa YacT (kopnyc Ha MoTopa) ¢ Kanak
OTaeneHve 3a npuUcTaBku

Konenua

"bBKaB MapKy4

Tpbba oT ABe YacTn

YeTka 3a nog

HakpaiHuk 3a cbbupaHe Ha Te4HOCTH

2 B 1 npucTaBska 3a brnv
MukpodunTtbpHa Topba

HEPA cduntbp

MpexecT puntbp

MeHecT punTbp

BAXHUA BEJEXKW n

CBbBETU

Korato u3non3eate ypeaa, BMHaru

cnaszBaiiTe  CNegHUTe  OCHOBHM

CbBeTu 3a 6e3onacHoCT:

« [lpoyetete BHUMATENHO
ymbTBaHeTo 3a  ynotpeba u

n3nonseaiiTe ypeda eauHCTBEHO
cbobpasHo WHCTPYKLMUTE.
3anasete WHCTPYKUMUTE 3a
ObaeLLo nonseaHe.

YpeobT He 6uBa pga 6bae
n3nonseaH OT fdeula unu xopa C
HaManeHu husmnyeckm unm
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM, K Xopa ¢
HEAOCTaTbYHN MO3HAHUS W OMWT,
ocBeH ako 6baar HabniopaBaHm
WM HambTCTBAHW  OT  YOBeEK,
OTrOBOPEH 3a TAIXHaTa
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BG

BesonacHocT. He octassiiTe geua
[a urpasiT ¢ ypega.

He nosgonsBante peua Ada
13Mon3eaT ypeaa kato urpadka. He
ocTaBsnTe ypega 6nu3o go geua
unu B obcera Ha aeua.

Tosn ypeq Moxe pa 6bpe
W3NON3BaH OT Aela Ha Bb3pacT 8
WM MoBeYe roauMHM U Xopa C
HamaneHn uanyeckn, CETUBHU U
YMCTBEHM  CMOCOBHOCTM MM C
Nnnca Ha OnMuT W MO3HaHMS, ako ca
nog HabniopeHue no Bpeme Ha
ynotpebata unu ako ca mosyymnm
HeobXoouMMTE  WHCTPYKUMWM 33
BesonacHo u3nonasaHe Ha ypeaa
pasbupat onacHocTuTe oT
ynoTpebata my.

[pbxTe peuata nog HabnogeHue
[OKaToO W3non3eaT ypeaa U ce
YBEPETE, Y€ HE CU1 UrPasiT C Hero.
[eua He GuBa ga ce 3aHMMaBaTt C
NOYMCTBAHETO W MoAdpbXKaTa Ha
ypeda, OCBeH ako ca Ha 8 wnw

noeeye TroaMHM U ca  nop
HabnogeHue.

BHumaHue: npean ga usnonssare
ypedaa, BHUMaTenHo  crnobete

BCUYKWTE MY YacTw.
He ocraBante npaxocMykaykara
Be3 Haz3op, AOKaToO € BKIYeHa B
3axpaHBawata  mpexa. Cnep
ynotpeba W npean nNOAAPBXKA,
paskayeTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTo.
Tosn ypen e npegHasHayeH 3a
nuyHa ynotpeba M He Moxe fAa



N3MbIHABA
3apaun.
/3nonssaiTe ypeda eamMHCTBEHO C
yacTu, npenopbYaHm oT
NPOM3BOANTENS.

He u3nonseante ypega ako € 6un
n3nycHaT, noBpedeH, CbXpaHsiBaH
HaBbH WM ako e Bwun noToneH B
TEYHOCT.

He Ternete ypega 3a kabena unu
Mmapkyya. [lasete kabenma ot
KOHTAKT C TOpPEL MOBBPXHOCTY
WM OpyrM  HapaHsBaHus. He
nperbBanTe kabena.

Hukora He u3knouBanTe ypeaa C
M3gbprBaHe Ha  3axpaHBaLLus
kaben.

He nunante ypena, kabena wnw
Liencena ¢ MOKpU pble.

He nocraeante npegmet B
OTBOPWTE Ha ypeaa.

MopobpxanTe otBopute 6e3 npax
WKW ApyrM MPBLCOTMM, KouTO Ouxa
MOrMM fa v 3anywart, fa HamansaTt
Bb3OyXONnoToka W [da Hamanst
BCMyKaTefiHaTa MOLLHOCT.

YBepeTe ce 4ye KocaTa BM, KakTo M
cBOOOAHM YacTV Ha BaLLWTe OPEXM,
NPBCTU W OpyrM YacTu OT TANOTO
BMW, HAMAT KOHTaKT C OTBOPUTE W
ABWXKeLMTe Ce YacTu Ha ypeaa.

3a fa npepoTBpaTUTE HapaHsiBaHe,
He pobnuxasante TpbbaTa Ao
rnaearta, NMMLETO M TAMOTO CW MO
Bpeme Ha paborta c ypeaa.
MsknioueTe ypega npegu fa ro
U3TernuTe 0T Mpexara.
bboete  BHUMaTENHw,
no4mcTeate CTbNOM.

NPOECHOHATTHM

KoraTto
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He  wsnonsgaite ypega ¢
HeMnoaxogsaWy  MPUCTaBkKM K
HaKpanHuum.

Hwvikora He usnonssante ypega 6e3
n3xopsly Bb3aylweH uUNTbp MK
(UNTLP Ha MoTOpA.

Hwkora He u3nonaseairte
npaxocMykaykata 3a MNO4YUCTBaHE
Ha nenen unu caxauy, 3a cbbupaHe
Ha ropsWM MNM Tneewm nap4eta

ObPBO/BBINLLA, tacose,
KNOPUTEHN KNEYKM 1 OpYrul.
He wusnonsBante ypena, 3a

cbbupaHe Ha npax OT TOHep Wnu
nogobHW matepuanm.

He wusnonssante ypega 3a
cbbupaHe Ha CTPOUTENHM
maTepuanm  (puH nAcbK, Bap,
UMMEHT 1 ap.). Mpn cbbupaHe Ha
TE3M MaTtepuanu c
npaxocMykadykaTta, Te moraT fa f
yBpeasT.

He  wusnonssaite  nonupaliu

npenapaTu, npenapaTtit 3a CTbKMO 1
MHOTOGhYHKLMOHANHW  npenapaTtu.
He notansawTe ypeaa BbB BOAA.
Hskon cybcTpaHumm MoraT Aaa
cb3gadaT B3pUMBHW Mapu  npw
KOHTaKT C Bb3ayXa. 3aToBa HuKora
He 3aCMyKBalUTe B3PWBHWU UMK
3ananMmu rasoBe, TEYHOCTU, CUIHW
KMCENWHM W OCHOBW; OPraHWUYHM
pastBopuTenM  Kato  OEH3uH,
aueToH,  ChMpT 3@  rOpeHe,
paspeautenu 3a 6os u gp.; wunm
npax OT peakTWBHM MeTanu B
KOMOMHaUMS CbC CUIMHK  anKarHu
UMM KUCENWUHHM NpenapaTy.



. BuHaru uskntouBaitTe ypena npeau

3aKayaHe WnNM  cBansHe  Ha
Tpbbara, Mapkyya nnm
npuCcTaBKuTe.

. B cnysan Ha npogbmxuTenHa

ynotpeba, uarternete noHe 2/3 ot
kabena, 3a pga npegoTBpaTMTe
nperpsiBaHe v yBpexaaHe.

« [pn ynotpeba Ha ypega 3a
HAKOMKO Yaca, M3TerneTe HambiHO
kabena.

« B cnyvan Ha n3TyaHe Ha TEYHOCT,
He3abaBHO U3KMOYeTe ypeda W
nsternete kabena ot mpexara.

. [lazete ypepa ot gavxa. He
CbXpaHsiBanTe HaBbH.
CbxpaHsiBailTe Ha CyXx0 MSCTO
BbTpe. Crneq ynotpeba npubepete
HaMACTO.

« YpeobT € B CbOTBETCTBME C
pencTealnTe 'epmaHckm "
EBponeticku cTaHZapTu 3a

eNEKTPUYECKM W Paauo perynauum.
« HvBo Ha wym: Lc <76 dB (A)

CBbp3BaHe ¢ mpexarTa

yBepeTe Ce, 4Ye BONTaXbT Ha eTukeTa OoTroBaps
Ha TO3M Ha BalllaTa 3axpaHBalla Mpexa.

3axpaHBawy kaben

Ako 3axpaHBawWMAT kaben e  MOBPeAeH,
nogmeHetTe ro c nogxopsuw, kaben wnu ce
cHabpeTe C TakbB OT HaW-OnMu3kna cepBu3 Ha
Gorenje.

Ako kabenbT e yBpegeH, Ton Moxe ga b6bae
noaMeHeH €[VHCTBEHO oT Gorenje,
oTopu3anpaHua cepBu3 Ha Gorenje  wunu
crneumanucT ¢ NoAXOASALLM NO3HAHUS U YMEHUS.

CbwoTtBeTCcTBME
EBponenckute CtaHgapTtm

TecToBeTe Ha ypeaa NOTBbPXAaBaT, 4Ye e B
CbOTBETCTBME CbC cnepgHute  EBponeiickn
OvpexTusu:

e 2014/35/EU

e 2014/30/EU

e  2009/125/EC

e 2011/65/EU

Cc

To3n ypea e MapkMpaH CbrnacHo
EBponeiicka [OupektuBa 2012/19/EC 3a
ononsoTBopsiBaHe Ha €NeKTPOHHO
obopyaBaHe — WEEE. [lupektuBara nocoy4sa
M3NCKBaHUATA 3a CbOMpaHe 1 ynpaBneHve Ha
u3nesnute OT ynotpe6a B paMKkuTe Ha
EBponeickus Cbio3.
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U3xBbpnsaHe Ha ]

OKOJ1Ha cpena

AKko Bb3HamepsiBaTe [a NOOMEHUTE ypeda cu
UNK noBeYe HsIMaTe Hyxaa OT Hero, momucneTe
3a OKofHaTa cpefa M HauMHMTEe 3a onasBaHeTo
n.

ypena

BknrouBaHe n ynotpeba

Mpean CBbp3BaHe unm cBansiHe Ha
npucTaBkUTe, BUHArM U3TErnaiTe 3axpaHBalyusi
kaben oT koHTakTa. [peau BkNOYBaHe Ha ypeaa
ce yBepeTe, Ye BCUYKU DuNTpM ca NOCTaBeHU
npaBuUsHoO.

CIrMOBSABAHE

e Caanerte ropHarta 4yacT Ha ypeaa (Kopnyc Ha
MOoTOpa) W cBaneTe akcecoapuTe OT
KOHTenHepa. (dur 1)

e 3akavyeTe Konernuarta B JonHaTta 4acT Ha
npaxocmykadkarta. (dwur 2)

e [ocTaBeTe ropHaTta yacT Ha ypena (kopnyc
Ha mMoTOpa) BbPXY KOHTElHepa v 3aTBopeTe
kanayetaTa. (dur 3)

e Csbps3BaHe Ha npuctaekute. CeBbpxeTe
Mapkyya C BCMyKaTenHuss OTBOp W
3aBbpTeTe B nocoka "CLOSE". (dur 4)

e Crnobete TpbbaTa 1 nocraBeTe YyeTkaTta 3a
noA. (dur 5)

MocTaBeTe kabena B KOHTaKTa W BKIOYETE
ypeaa. (dur 6)

CYXO NOYNCTBAHE

Benexka: BuHarm wusnonssavite unTbpHa
Topbuyka, koraTo mouyucTtBaTe (uH npax.
YBepere ce, 4Ye KOHTEMHepbT € Cyx W




MUKpOUNTbpHaTa Topbuyka € Ha MPaBUITHOTO
MSICTO.

e M3nonsBaliTe yHMBepcanHara 4yeTka 3a nog.

e ToBa konko 6bP30 LWe ce HambiAHU
MUKpOMNTBPHaTa Topbuyka 3aBucu OT
KONM4ecTBOTO MNpax, koeTo cvbupare.

e Korato cbbupaTte ¢uH mpax, NACBK U T.H.
Topbuukarta TpsbBa Aa ce CMEeHs No-4ecTo.

e CwmeHsiiTe TOpbuykata no-ecto, 3a pga
npeaoTBpaTUTE CKbCBaHeE.

MOKPO NMOYUCTBAHE

Benexka: He usnonseaiite Topbuyka.

e 3a cbbupaHe Ha UUCTM  TEYHOCTH,

n3nonseanTe npucrtaBkaTa 3a cbOupaHe Ha
TeyHocTu. (dur 7)

e AKO KOHTENHEPBLT € MbMeH, MOoMnaBbKbT
aBTOMaTWYHO Lie 3aTBOPW BCMyKaTenHus
oTBOp. YpeabT HAMa Aa MMa BCMyKaTernHa
MOLWHOCT ¥ LWe paboTu npu MO-BUCOKM
obopotn. Bepnara wusknioyete ypega u
n3npasHeTe KOHTenHepa.

e YBepeTe Ce, 4Ye KOHTeWHepbT € MnpaseH
npegn Te4yHoCcTTa [Aa A[ocTuraHe  [o
Mapkuposkata MAX Ha KOHTENHepa.

e YBepeTe ce, Ye cnangepbT Ha OpbXKaTa Ha
MapKyya 3a MexaHu4yHa HacTporka Ha
Bb3[yXONOTOKa € 3aTBOpeH (oTBOpUTE
TpsibBa Aa ca 3aTBOPEHN).

®YHKUUA N3OYXBAHE

M3nonseante Tasn yHKUMS 3a m3gyxsBaHe. Ts
npaBu NECHO W3AyXBaHETO Ha OGOKMyun u
nucTa oT TPyAHOAOCTBMHU MecTa.

e Caanete kanaka Ha MW3XOASLMSA NeHecT
dunTep. Cnen ToBa 3akayeTe Mapkyya B
oTBOpa. YpeabT e roToB 3a W3dyxBaHe.
(dwur 8)

e bBenexka: Cnepg gyxaHe, cBanete mapkyya
N nogmeHeTe unTbpa W Kanaka Ha
dunTbpa (M3xoAsLua peleTka).

CNEQ YNOTPEBA

e 3knoueTe ypena u usTerneTe oT KOHTaKTa.
(Pur 9)

e Caanerte ropHaTa 4acT (kopnyc Ha moTtopa)
1 n3npasHeTte koHTerHepa. (dur 10)

e  HaswuiiTe kabena okono ypepaa. [NoctaeeTte
BCUYKM NPUCTaBKM B OTAENEHMETO 3a
npuctasku. (dur 11)
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Mopapbxka

MogmeHsinTe 4ecto TopOMYKaTa, KakTo e
yKasaHO B MHCTPYKLMUTE 3a CyXO NMOYUCTBaHeE.
3a onTumarHa paboTa Ha Bawara

npaxocMykayka, npenopbyBame 4yecta NoAMsHa
Ha unTpure.

Bxogawmat HEPA duntbp (dbunTbp 3a 3awmTa
Ha MoTopa, MnoCTaBeH nmped MoTopa) M
mMpexecTus unTbp, ce HammpaT B ropHaTa yacT
Ha ypena (kopnyc Ha motopa) (Pur 12 — 1./ 2./
3.).

M3xopgawmaTr neHecT UNTbP Ce HamuMpa Ha
Kanaka (u3xofsiia pelueTka) B ropHaTa 4acT Ha
ypeaa (kopnyc Ha moTtopa) (dur 12 -4./5.)

Benexka: lNpu cmsiHa Ha dunTpuTe, yBepeTe
ce, 4Ye crrmobaBate nNpaBUIIHO  BCUYKK
KOMMOHEHT!.

MouyucTBaHe M rpuxa 3a ypeaa

M3kniovete ypega u usternete kabena ot
3axpaHBaHeTo.

Mouuctete npaxocmykaykata WU NpUCTaBKUTE C
Meka Kbpna W HeabpasuBeH npenapat 3a
nnactmaca.

Ako e HeobXxoaMMO, M3NNakHeTe KOHTENHepa u
nnactMacoBuTe MpUCTaBkM BbB BoAa M U
uscywete npeam ynotpeba.

Hukora He notansante ypega wnu kabena BbB
BOJA MW Apyra TeYHOCT.

MapKuHr

Tasu cuctema e npefHasHadeHa 3a BPEMEHO
cbxpaHeHue Ha TpbbaTa unu Yetkarta 3a nog 3a
KpaTku mayau no Bpeme Ha ynoTpeGa. B Tosu
crnyyaii, noctaBeTe cToMkaTa 3a YeTka 3a noj B
MSICTOTO 33 CbXpaHeHue.

OKOJIHA CPEOA

B «kpas Ha cpoka Ha ekcnnoatauus, He
U3XBbPNATE 3aegHO C 0BMKHOBEHUTE GMTOBM
oTnagbum. lNpegante B oTopusMpaH LEHTbP 3a
peuuknupaHe. Taka noMmaraTe 3a ona3BaHeTo Ha
okonHata cpega.

FAPAHLUNA N CEPBU3

3a noseve wuHopMauma unu B cnyval Ha
npobnemu, cBbpkeTe ce C LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha KNWEHTW BbB Ballata cTpaHa
(TenedoHeH Homep MoXeTe da HamepuTe Ha



rapaHumMoHHUst NUcT). AKO B cTpaHaTta BU HAMa
TakbB LEHTbP, CBbpXETe Ce C MEeCTHUs
BHOcuTen Ha Gorenje nnu ¢ oTgena 3a marsnku
ypenu Ha Gorenje.

Camo 3a nu4Ha ynompeba!
GORENJE BU MOXENABA OA U3MNON3BATE

CBOATA NMPAXOCMYKAYKA C
YAOOBOJICTBME.
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IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

Onuc nunococa

ook wh=

o N

BAXIINBI

KoHTeWHep ans nuny

YCMOKTYyBanbHWIM OTBIp

Mepemukay «YBIiMK./BUMK.»

Bigcik ans 36epiraHHs LWHypa XUBNEHHS
Pyuka
Mepemukay
BCMOKTYBaHHS
LLIHyp >XMBNEHHS 3i LUTENCENbHOK BUMKO
BepxHa 4acTuHa (kopnyc ABwryHa) 3
bikcaTopamm

Biacik ans 36epiraHHs Hacagok i Tpy6ok
Koniwata

"HyYkuin wnaxr

Tpy6ka 3 4BOX YaCTUH

LiTka ans nignorn

Hacapgka onst BCMOKTYBaHHS pifuHu
Hacagka 3i 3MiHHUM KyTOM

Miwok i3 MikpodinbTpom

BxigHun HEPA-inbTp

[MoponoHoBa ciTka

BuxigHuin noponoHosuin inbTp

NPUMITKW n

pexumis MOTY>XHOCTIi

3ACTEPEXEHHA

Mig yac KopuCTyBaHHA MWUIOCOCOM
3aBXAM [OTPUMYWTECA HaBeAEeHMX
HWXYe npaBun 6e3neKu.

YBaxXHO NpoymnTanTe Lien NOCIOHNK i
BMKOPUCTOBYWTE Npwunag 3rigHO 3

BUKNaAeHUMU B HbOMY
iHCTpyKUisiMu.  3BepexiTb  Len
NOCIOHMK ONs  BUKOPUCTaHHS B

ManbyTHLOMY.

fitn 7 ocobu 3 isnyHuMmn  uu
po3ymMoBMMM Bagamn abo ocobu
0e3 HanexHoro 4OocBigy Ta 3HaHb
MOXYTb KOpPUCTYBaTUCS Npunagom
nnLwe 3i CTOPOHHLOK AOMOMOIOK ¥
nig Harnagom ngen, ski HecyTb
BiANOBIAANbHICTb 32 iXHIO Be3neky.
He possonante AitaMm rpatucs 3
npunagom.
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UKR
He J103BONANTE JiTam
BMKOPWUCTOBYBATM  Npunag K

irpallky. He 3anuwanTte npucTpin
6e3 Harnsgy ¥ 3bepirante 1oro B
HeLOCTYMHOMY NS AiTen Micui.

Lien npunag MOXHa
BMKOPWUCTOBYBATU [iTSM BiKOM Bif
8 pokiB i cTapLue, a Takox ocobam 3

0bMexXeHUMm DisnyHUMMY,
TaKTUNbHUMKM  abo  PO3yMOBMMM
30i0HOCTAMM  4M 3 HecTayeto

[OCBiAYy Ta 3HaHb, KO BOHM
nepebysatotb Mg Harnsgom abo

OTpUManu  BIiAnOBigHI  BKa3iBKK
CTOCOBHO BesneyHoro
BMKOPUCTaHHS npunagy 7
YCBIJOMITIOOTL MOB’A3aHY 3 LM
Hebe3nexky.

Hitn  MoxyTb  KopucTyBaTUCA

npunagoM nuwe nig Harnsgom
popocnmx. He possonante im
rpaTucs 3 HUM.

He popyuyaiiTe AiTam yniieHHs abo
obcnyroByBaHHs npunagy, Ko iM
He BWMOBHUNOCA 8 POKIB | BOHW
nepebyBaioTb 6e3 Harnsay.

YBara! [lepeq BMKOPUCTaHHAM
npunagy HanexHuM YnHoMm 36epiTb
YCi MOro YaCTUHMU.

He 3anuwanTe nunococ, Konum 1moro
NISKMIOYEHO 40 enekTpomepexi. He
3anvwante npunag 6e3 Harnsgy.
MMicns  BUKOPUCTaHHA npunagy ¢

nepeq o6cnyroByBaHHAM
BiO'eqHanTe oro BiA
enekTpoMepeEXi.



Llen npunag npu3Ha4yeHo
BUHSITKOBO ans ocobucToro
BMKOpPUCTaHHA. BiH He Bignosigae
BUMOraM [0  Npunagis  Ans
NPOMMCIIOBOTO BUKOPUCTAHHS.
BukopucToByite npunag Tinbky 3
PEKOMEHZ0BaHUMWN  BUPOBHMKOM
AeTansamu.

He BukopucTOBYITE Npunag, SKLO
BiH ynaB, noLkoguecs, 36epiraBcs
Ha BymMui abo $KWO B HbOrO
noTpanuna piguHa.

He pyxaiTe nunococ, TArHy4m noro
33 LWHYp >XMBNEHHS abo LwnaHr
BCMOKTYBaHHA. He  TopkamTecs
rapsumMx  MOBEPXOHb  LUHYPOM
XMBNEHHS Ta OepexiTb Moro Bif
yWwKomKeHb. He  nepekpyyynte
LUHYP XVUBMNEHHS.

Hikonn He BuMManTe LTencesnb i3
PO3eTKW, CMUKaluM 33  LUHYp
XMBIEHHS.

He TopkanTecs LWHypa XUBMNEHHs 1
LUTENncens BONOMMMU pykamu.

He BctaBnsaunte B 0TBOPU Mpunagy
XOAHMX NpeaMeTiB.

Ounwynte oTBOPKM  BiA  Muny,
BOMOCCS N iHWWX 3abpyaHeHb, SKi
MOXYTb iX 3aBri0KyBaTh, 3MEHLLINTY
noTik ~ MOBITPA  Ta  3HW3UTY
MOTYXKHICTb YCMOKTYBaHHS.

He ponyckante KOHTaKTy BOMOCCH,
BIMbHWX YacTWH opAry, nanbuis Ta
IHWMX YaCTWH Tina 3 OTBOpaMK 4w
PYXOMWUMW YacTUHaMW npunagy.
o6 yHUKHYTM TpaBMyBaHHs, He
nigHOCbTE  LUMAHr | Hacagku
OnK3bKo [0 ronosu, 00nnyys 1 Tina
nig vac poboTu npunagy.
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Mepw HiX BUTAraTM BUIKY 3
PO3ETKW, BUMUKaNTe Npunag.
ByaobTe ocobnueo obepexHi nig Yac
YNLLEEHHS CXOAIB.

He BukopucTOByMTE pasoMm i3
npuUnagoM HEBIAMOBIAHI Hacagku 1
iHLLI akcecyapw.

Hikonu He BMKOPUCTOBYWTE Npunag
6e3 BuxigHOro ¢hinbTpa Ans nosiTps
i pinbTpa AN 3axuCTy OBUrYHA.
Hikonm He BMKOPUCTOBYMTE
NUIOCOC AN OYMLLEHHS moneny,
caxi, AEpeB’saHOi CTPYXKH,
HeJonankie, CIPHUKIB Ta  IHLWKX
4acToK, Lo ropsTb abo TnioTb.

He BuKOpuCTOBYWTE npwunag Aans
30MpaHHsa TOHEpHOro NopoLLKy abo
NOZibHNX PEYOBUH.

He 3actocosyite npunag [ans
npnbmpaHHs OypiBenbHNX
maTepianis  (sk-0T NiCOK, BarHo,
LEMEHTHW NOPOLUOK TOLO). Y pasi
BCMOKTYBaHHS! B nuMnococ
OyniBenbHi  maTepianM  MOXyTb
NOLLKOAWUTH MOrO.

He BukopucToBynte nonipyBanbHi
3acobn,  yHiBepcanbHi  OYUCHI
3acobu ¥ cneuianisoBaHi 3acobu
ons ckna. Y XogHomy pasi He
3aHyplouTe npunag y Bogy.

MeBHIi peyvoBMHU BUAINAKTL Mapy
abo ixHi cymiwi, sKi cTalTb
BMOYyXxoHebe3neyHnMu nicns
KOHTaKTy 3 MOBITPSIM. TOMY HiKonm
He BCMOKTYITE NI0COCOM
nerkosanmucti 1 BuUBYXOBi rasm,
pigvHn  abo nun;  Hepo3BegeHi
KACNOTM W NyrK,  OpraHiyHi
PO3YMHHWKM, SK-OT OEH3NH, aLETOH,



Harpita onis, PO34WHHUKKM hapbu

TOLLO; XiMiYHO aKTUBHUN
MeTaneBuin NN pasoM 3 OYUCHUMM
3acobamu, Lo MICTSTb

KOHLIEHTPOBaHi Nnyru abo K1cnoTu.

« 3aBXau BAMWKaMTE npunag nepeg
npuegHaHHaM  abo  3HIMaHHAM
TPYOKM, LWNaHra n Hacaaok.

« Y pasi TpuBanoro BMKOPUCTaHHS
po3MOTaiTe NpUHanMHI 2/3 LuHypa
KMBIEHHS, wob 3anobirtn
nepeHarpiBaHHIo N YLUKOMKEHHIO.

. [lig yac BMKOpWUCTaHHA nMnococa
NPOTArOM KiflbKOX TOAWH NOCMifb
MOBHICTHO ~ PO3MOTailTe  LUHYp
KUBIEHHS.

« Y pasi NpoTikaHHS PigUHU HeramHo
BUMKHITb Npunag | Big'egHanTe
Oro Bif eneKkTpoMepexi.

« 3axuwante nunococ Big gouly. He
3bepirante  Moro  Ha  BYnMUj.
3bepiraiiTe  npunag y  cyxomy
NpuMiLLeHHi. Tlicns  BUKOpUCTaHHS
noctaeTe npunag y Micue Woro

30epiraHHs.
. [lpunag BiANOBIoae YUHHUM
HiMEeLbK1M i €BPONENCHKIM

CTaHgapTaMm LOAO EnekTpukn Ta
pagionepeLukos.
« PiBeHb Wwymy: Lc < 76 gb (A)

Migkno4yeHHA Ao
efleKTpomMepexi
[MepekoHanTecs, WO Hampyra, 3as3HavyeHa B

nacnopTHin Tabnuyui, Bignosigae Hanpysi Bawwoi
enekTpoMepeXi.

LLHYp XXnBneHHsA

AKWO LWHYP XMBMAEHHSI MOLUKOMKEHO, 3aMiHiTb
Moro niaxoasilumMm LUHYpoM abo KOMMMEKTOM i3

HamMoTyBayem LIHYypa, npuabaHum y
Hanbnmxk4yomy cepsicHoMy LieHTpi Gorenje.
AKWO LWHYP KMBMEHHS MOLUKOAXEHO, Woro
MOXHa 3aMmiHUTM nuwe B komnaHii Gorenje,
aBTOPM30BaHOMY cepBicCHOMY UeHTpi Gorenje
abo  3BepHyBlMCb [0 KBanigikoBaHoro
creuianicTa.

BIANOBIAHICTb
€BPOMNENCBbKM
CTAHOAPTAM

PesynbTtatn nepesipku Liboro npunagy
nigTBepaunu, Wo BiH BIignNoBidae Bka3aHUM
HWXYe ampekTneam €C:

e  2014/35/EU

e 2014/30/EU

e  2009/125/EC

o 2011/65/EU

Llev npunag no3HavyeHO BignNoBiAHO OO
OupektuBn €C 2012/19/EC wopo BigxoaiB
€NeKTPMYHOro 1 eneKTPOHHOro obnagHaHHA
(WEEE). OupekTMBa BM3Ha4ya€ BMMOIM [0
30MpaHHA Ta nepepooku BiaxoAis
€NeKTPMYHOro N eNneKTPOHHOro obnagHaHHs,
AKi 3aCTOCOBYHOTLCS B ycbomy
€Bponeicbkomy Cotosi.

YTunisauia npunagy Ta
3axucT AoBKinnA

Mam’'siTaiTe Npo AOBKINMA Ta BXMBaWTe BCIX
MOXINMBUX 3axO4iB ANs MNOro 3axucTy, KOmu
yTunisyete npunag.

3anyck i BAKOPUCTaHHA

3aBxan Big'eQHYWTE LUHYP KMBIEHHS  Bif
pO3eTKW, Mepw HiX npuegHyBaTu Ta 3HiMaTh
Hacagkn. [lepeg  yBIMKHEHHSIM  npunagy
nepekoHamTecsi, WO BCi Moro  inbTpu
BCTaHOBIIEHO NPaBUIIbHO.

3B6UPAHHA

e  3MiHITb BEepxHIO 4YacTuHy nmpunagy (Kopnyc
OBWUryHa) i BWAMITb i3 KOHTeWHepa BCi
akcecyapu (puc. 1).

. MpuegHanTe koniwarta A0 AHa nunococa
(puc. 2).

e [lpuegHaiiTe BEpXHO 4YacTuHy npunagy
(kopnyc gBuryHa) [0  KOHTelMHepa 1
3aTUCHITb 1T dhikcaTopamu (puc. 3).

e [MpueaHaHHs Hacapok. MpreaHanTe rHyykui
WNaHr [0  OTBOPY  BCMOKTYBaHHSI W
NoBepHiTb Moro B 6ik nosHayvkn « BAKPUTN»
(puc. 4).




MpukpiniTe TPyOKy 3 ABOX YacTMH, @ MOTIM
WiTKY Ansa nignoru (puc. 5).

e [ligkntovits LHYP XUBMNEHHS no
eneKkTpoMmepexi M YBIMKHITb  npunag
(puc. 6).

CYXE NPUBUPAHHA NMUITOCOCOM

MpumiTtka. 3aexan BUKOPUCTOBYINTE
inbTpyBanbHWN MIWOK Nig Yac npubupaHHs
nuny. lNepekoHanTecs, WO KOHTEMHEP Cyxui, a
MILLIOK i3 MiKPOMiNIbTPOM PO3MILLIEHO MPaBUIBHO.

BukopuctoBynte yHiBepcanbHy LWiTKy Ans

nignoru.

. LBnakictb 3anoBHEHHS MillKa 3
MiKpodinbTpoOM 3anexuTtb Big Opyay, Lo
30upaeTbcs.

Miwok noTpibHO MiHATM yvacTiwe nig 4ac
npubupaHHsA Nuny, nicky TOLWO.

. ByacHo MiHANTe MiwoK, wWo6 BiH He
NoLIKOAUBCS.

BOJIOTE NMPUBUPAHHA

NMMNOCOCOM

MpumiTka. Hikonn He BUKOPUCTOBYMNTE MiLLIOK.

[ina Bonororo npubupaHHsa BUKOPUCTOBYWTE
HacafKy Ansi BCMOKTYBaHHS piguH (puc. 7).
AKWO KOHTEWHep 3anOBHEHO, MOMaBokK
aBTOMaTW4HO 3aKpUE OTBIP YCMOKTYBaHHS.
YcMoKTyBaHHs npunagy 6yae obmexeHo, i
BiH npautoBatume 3 NPUCKOPEHOI
yactoTolo obepTaHHs. [oTpibHO HeranHo
BUMKHYTU Npunag i CNOPOXHUTU KOHTENHeP.
KoHTeliHep NOTPiBHO CNOPOXHATA 4O TOro,
SIK piBEHb BCMOKTaHOI B HbOTO piaWHU
[OCArHe MakCcMMaribHOI NO3HaYKu.
MepekoHaiiTecs, WO knanaH Anst BUMYCKY
NoOBITPA Ha  pydui THY4YKoro  LnaHra
nepekpuTo (0TBOPY MatoTb ByTH 3akpuTi).

OYHKUIA BUOYBAHHA

BukopucToByiiTe L0 yHKUiIO ANs npubupaHHs
nosiTpsaM. 3aBAsikM Ui pyHKUIT MoXHa
BUAOYTH CMITTS abo nmcts 3
BaXKKOAOCTYMHUX MiCLb.

3HiMiTb KpPULIKY BUXiAHOrO MOPONIOHOBOrO
dinbTpa. lMpuegHanTe rHyYkMA LWNaHr Jo
BUXigHOro oteopy. Tenep npwunag rotoBun
00 BMAyBaHHs. (puc. 8).

Mpumitka. lMicnsg BMAYBaHHSA 3HIMITb WNaHr
i mocTtaBTe Ha micue iNbTP i NOro KpULLKY
(BUTSDKHY peLUiTKy).
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nicna BUKOPUCTAHHA

BumkHiTe npunag i Big'egHawiTe 1Koro Big
po3eTku (puc. 9).

3MiHiTb BEPXHIO YaCTUHY (Kopnyc ABUryHa) i
CMOPOXHIiTb KOHTenHep (puc. 10).
HamoTaiTe WHYp XMBNEHHs Ha npunag.
3b6epiravite BCi Hacagkn B cneuiansHOMy
Biaciky npunagy (puc. 11).

O6cnyroByBaHHA

3amiHionTe MILLOK Yepes piBHI NPOMiXKM Yacy, siK
3a3Ha4yeHo y BKasiBKkax i3 cyxoro npubupaHHs
NMUIoCOCOM.

Mun TakoxX pagMmo perynsipHO MiHATU inbTpw,
o6 3abesneunTy onTMarnbHy poboTy npunagy.
BxigHun HEPA-inbTp (inbTp ana 3axucty
ABUryHa, SKUA NPUKPINMEHO nonepeay Hboro) i
MOPOJIOHOBY CiTKY KranaHa po3MilLeHO Y BEPXHil
YacTuHi npunagy (kopnyci auryHa) (puc. 12.1 —
3).

BuxigHnin NOponoHOBUI QiNbTp PO3MILLEHO Ha
Kpuwili  (BUTSXKHIN  peLliTui) BepXHbOi 4acTuHU
npunagy (kopnycy asuryHa) (puc. 12.4—5).

Mpumitka. PeTenbHO 11 06epexHO npuegHynTe
BCi geTani nig yac 3amiim cinbTpa.

UnweHHA U obGcnyroByBaHHSs
npunaay

BumkHiTe npunag i
enekTpoMepexi.
OuncTbTe NUNOCOC | Hacagkn M’SIKOK0 TKaHWHOK
1 WagHUM OYMCHUM 3acob0M Ans NNacTuky.

3a noTpebu CnomnocHiTL KOHTEWHEp i NNAaCTUKOBI
Hacafku BOZO ¥ BUCYLLITb IX nepen HacTynHUM
BUKOPUCTAHHAM.

Y XoOHOMY pasi He 3aHyptovTe npunapg i WHyp
XVBMNEHHS Y BOAY M iHLUI PignHW.

Big’egHanTe noro Big

HopatkoBe KpinmneHHs

TpybKy W LUiTKY MOXHa 3aKpinMTU Ha NUMOCOCI
nig 4ac nepepBn B npubupaHHi. Ons uboro
BCTaBTe LLITKY Y BiANOBiAHUIA OTBIp Npunagy.

OOBKIIA
Micna 3akiHYeHHA CTPOKy ekcnnyaTauii  He
BUKWJanTe npwunag pasom i3 nobyToBumMM

Bigxogamu. BigHeciTb Moro B aBTOpM30BaHMUN
LueHTp ytunisauii. Lle pgonomoxe 36epertu
[OBKINNS.



FAPAHTIA TA PEMOHT

HopatkoBy iHdopmauito abo gonomory B pasi
npobnemu MoxHa OTpUMaTU B perioHanbHOMY
ueHTpi obcnyroByBaHHs Gorenje (OuB. HOMep
TenedoHy B  MiKHapoOAHOMY  rapaHTiHOMY
TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi Hemae Takoro
LeHTPY, 3BEpHITbCA A0 perioHanbHOro aunepa
komnaHii Gorenje abo cepBiCHOrO UEHTpPy, Oe
obcnyroBytoTbest nobyTosi npunagu Gorenje.

Jluwe Ansi ocobucmozo sukopucmarHs!
KOMMNAHISl GORENJE BAXKAE BAM

NMPUEMHOIO KOPUCTYBAHHA
LM nnnococom!
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MHCTPYKLUUA NO SKCIMNNYATALUN RUS

OMUCAHUE NMPUBOPA

©CXNO>OIWN =

KoHTewHep

"He3no Ans rmbkoro wnaxra

KHonka BKI1./BbIKI1.

OTgeneHue Ans CMOTKM CETEBOIO LUHYpa
Pyuka

Perynsitop mowHocTtn

CeTeBOW LUHYP C BUIKOW

MoTOopHbI 60K C 3aLenkamm
OTcek Anst XxpaHEeHUs! WETOK U TpyObl
Bpaluatowwmecs konecuku

bkuiA wnaHr

YanvHutensHas Tpyba

LeTka ans nona

Hacapka ans xxugkocten

LLleneBast Hacagka 2 B 1

Meluok Ans Nbiv ¢ MUKPOUNLTPOM
BnyckHon dpunbtp HEPA

CeTyaTtblil hunbTp

BbinyckHon punbTp

NPEAYNPEXAEHUA

Mpu nonb3oBaHuM npubopom crnepynTe
yKa3aHusim no 6e30nacHoOCTH.

Mepen ncnonb3oBaHem npubopa
BHUMATENbHO NPOYNTANTE MHCTPYKLMIO
Mo aKCnnyaTauum 1 UCnonbaynTe
Npubop B COOTBETCTBUM C HEW.
CoxpaHuTe MHCTPYKLWIO Ans
JanbHeNLEro UCrnomnb30BaHus.
Mpubop He npeaHasHayeH ans
CMONb30BaHMSA AeTbMU, NIOABMU C
OrpaHN4EHHBLIMI OU3NYECKUMM NN
MCUXUYECKMMM CMIOCOBHOCTAMM 1
NobMU C HEAOCTATOYHbBIM OMbITOM
UNK 3HaHUSIMK 6€3 NOCTOPOHHEN
nomoLuy unu 6e3 nprucmoTpa nuua,
OTBETCTBEHHOrO 3a X 6e30macHOCTb.
He nossonsinTe getam urpatb ¢
npnbopom.

He nossonsiite aetam urpatb ¢
npubopom. He octaensiite npubop 6e3
np1cMoTpa, ecrnu nobnmsocTy
HaxomsTcsa aetv. XpaHute npubop B
HeOCTYMHOM AN151 AETEN MecTe.
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[onyckaeTtcs ucnonb3osaxve npubopa
AETbMW CTapLUe BOCbMM NET W NiogbMu
C OrpaHNYeHHbIMM U3NYECKMM,
ABUraTenbHbIMM W NCUXUYECKUMU
CNOCOBHOCTSIMM, a TalKcke NiogbMU, He
UMEILLMMI JOCTATOYHOTO OMbITa MK
3HaHMI ANs ero UCnonb30BaHus,
TONbKO NOA NPUCMOTPOM WK ECIIN OHU
ObInn 06y4yeHbl NONb30BaHNI0
Np1BOPOM 11 OCO3HAIOT BOMOXHY!O
OMacHOCTb, CBA3aAHHYIO C
HenpaBWbHOW 3KcnnyaTaumen
npubopa.

Cneaute 3a AeTbMU BO BpeMs paboThl
npubopa. He nosgonsiTe getam urpatb
¢ npnbopom!

[eTv mnagLe BOCbMMW NeT MoryT
OYMLLATb 1 OCYLLECTBNATH
obcnyxumBaHue npubopa TonbKo Nog,
npucmoTpom!

BHumanue! Mepes ncnonb3oBaHeM
cobepute npnbop, NpaBnNLHO
YCTaHOBWB BCe eTanw.

He octaBnsiTte noaknioYeHHbIN K
anekTpoceTu npubop 6e3 npucmoTpa.
OtcoeaunHUTE BUIKY OT PO3ETKM NOCNe
“cnonb3oBaHus npubopa u nepes ero
obcnyxuBaHueMm.

Mpnbop npegHasHadeH 4ns
MCMoNb30BaHUs B BbITY U He
npegHasHa4eH ans
NPOECCHOHANBHOTO MPUMEHEHUS.
Vcnonb3ayiTe TONbKO OpuriHanbHble
AEeTanu 1 NpuHaanexHocTH,
PEeKOMEH0BaHHbIE NPOWU3BOAUTENEM.
3anpellaeTcs ucnonb3oBatb npuodop,
€CI1 €ro YpPOoHWAM Ha non, ecnu
npubop NoBpexXaeH, XpaHuncs Ha
OTKPbLITOM BO34YyXE WM ynan B BOAY.
He TaHMTE Npnbop 3a LUNaHr 1 LWHYp.
CneguTe, 4T0bbI LHYP He kacancs



ropsivnX NOBEPXHOCTEN U He
nepermbancs.

Hukorga He BbikniovaiTe npubop,
NOTSHYB 3a LLUHYP.

He npukacantech k npubopy, WHypy 1
BUIIKE MOKPbIMU PyKamu.

He BcTaensiiTe B 0TBepCTHS Npnbopa
HUKaKve NpeaMETbl.

OumwwanTe oTBepcTUS Npubopa ot
MbINK, BONOC W APYTUX 3arpsisHEHNNA, B
NPOTUBHOM CIy4ae CHIKaeTCs
MOLLHOCTb BCACbIBaHMS.

CnepuTe, 4T0ObI BOMOCHI, A/IMHHAS
ogexaa, nanbLbl 1 Apyrie Yactv Tena
He Kacanucb OTBEPCTUIA 1 NOLABMKHbIX
yacrten npubopa.

Bo nsbexarve TpaBm He npubnuxante
Tpy6by 1 Hacagku K ronose v Teny Bo
Bpems paboTbl npubopa.

Mpexae Yem BbIHYTb BUNKY U3 PO3ETK,
BbIKNKOYMTE NPUBOP KHOMKON Ha
Kopnyce.

CobniogaiTe 0CTOPOXHOCTb NpK
ybopke NecTHuL,

He ucnonbayitte ans npubopa
HECOOTBETCTBYIOLLWE YANMHUATENMN.
3anpeLuaeTcs ncnonb3osaTh Nprubop
©e3 BbinyckHOro unbTpa v unbTpa
MoTopa.

3anpeLyaeTcs ucnonb3osath nNpubop
Ans ybopku nenna, 30Mbl, FOPSYMX 1
TrELMX NpegMeToB, OMUIOK, OKYPKOB,
CNYEK M T. .

3anpeLuaeTcs ncnonb3oBaTh Nprubop
Ans yoopku ToHepa v NofoBHbIX
MaTepuasnos.

3anpeLyaeTcs ucnonb3oBaTh Npubop
Ans yOopKM CTPOMTENBHOTO Mycopa
(mernkoro necka, M3BECTU, LLEMEHTA),
TaK Kak 9T0 MOXET NPUBECTM K NOMOMKE
npubopa.
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He ucnonb3yinTe nonuponu, cpeactaa
ANS YACTKM CTEKON W YHUBEPCarbHbIE
yncTaWwme cpeacTsa. He norpyxante
npubop B BOZY.

HekoTopble BelyecTsa npu
CMELLMBaHUN C BCACbIBAaEMbIM
BO3yXOM MOryT 0bpa30BbIBaTh
B3pbIBOOMACHbIE Napbl UK CMECH,
noaToMy Hukorga He ybupaiite
Np1BopoOM B3PbLIBOOMACHbIE M FOpHOYME
rasbl, KUAKOCTW 1 NOPOLLIOK,
Hepa3baBneHHble CUMbHbIE KUCIOTbI W
LLeNI0YM, OpraHM4eckue pacTBoOpUTENHy,
Hanpumep, 6eH3WH, aLeToH, MasyT,
PacTBOPUTENN U T. M., PEAKTUBHbIN
MeTannM4eckuin NOPOLLOK B COYETaHUM
C CUIbHBIMY LLEMNOYHBIMI 1
KMCNOTHBLIMI MOOLLMMM CPEACTBaMM.
lNepen NoacoeanHEHNEM WU 3aMEHOM
LUNaHra 1 Hacafok BbIKMouKUTe npubop.
Mpv 4nUTENbHOM MCMONb30BaHNM
BbITAHWUTE Kabenb Ha 2/3 AnvHbI BO
n3bexaHue neperpesa v NONOMKM
npubopa.

Ecrnu npubop paboTtaeT HeCKONbKO
4acoB Noapsd, pasmoTaiTe LWHYp
NOMHOCTBHO.

Ecnv 13 npubopa BbITEKAET XKUOKOCT,
HEeMeANEeHHO BbIKMounTe npubop 1
WU3BMEKNTE BUMKY 13 PO3ETKM.

He noagepraiite npubop BO3AENCTBUIO
Bnarv v JOXas, He XpaHuTe Ha
OTKPbLITOM MPOCTPaHCTBE. XpaHuTe
npnbop B 3aKPLITOM CYXOM
nomeLLeHn, ybupaite ero nocne
CMONb30BaHUS.

Mpubop COOTBETCTBYET EBPONENCKAM U
HEMELKUM CTaHAapTaMm o
9NEKTPOMArHWUTHLIM MOMAM, a Takke
HOpMaMm, perynupyoLM AonycTuMble
YPOBHM pagnonoMex.

YpoBeHb wyma: Lc < 76 gb (A).



NOAKIKYEHUE K
ANIEKTPOCETH

Mepen nokmoYeHUeM MNpoBepbTe, CcoBnagaeT
M HanpspkeHue, YyKkasaHHOe B 3aBOACKO
Tabnumyke, ¢ akTMYECKUMM NapaMeTpamu ceTu.

CETEBOW LLUHYP

Mpy NOBPEXAEHUN LLHYPa 3aMEHUTE €70 HOBbIM
LUHYPOM WnX  YCTPOWUCTBOM CMOTKM, KOTOpble
MOXHO MPUOBPecTM B CEpPBUCHOM LEHTpe
Gorenje.

3ameHy CeTeBOro LWHypa MOXeT NpOWU3BOAUTH
TONbKO CNeUManqcT CepBUCHOrO LieHTpa.

NHO®OPMALINA O
COOTBETCTBUU
EBPOMNENCKMUM CTAHOAPTAM

Mo pesynbTatam ucnbITaHUN npubop
COOTBETCTBYET  CMeAylolWum  eBponenckumM
AVpeKTMBaMm:

e 2014/35/EU

e 2014/30/EU

e 2009/125/ES

e 2011/65/EU

CBOPKA

CHUMWUTE MOTOPHLIA OGNMOK C KOHTelHepa
(puc. 1).

YcraHoBWTE KOMecwku Ha AHO npubopa
(puc. 2).

YcTaHOBUTE MOTOPHbIV GIOK HA KOHTEWHEpP 1
3akponTe 3aienku (puc. 3).

MOKMIA  WnaHr BCTaBbTe B rHE3O0 U
nosepHuTte B Hanpasnexnun CLOSE (puc. 4).
Cobepute  yanuHuTEnbHYlO — Tpyby u
noAcoeAvHUTE K Hen LWeTky Ana nona
(puc. 5).

BcraBbTe BUIKY B pO3ETKY 3nekTpoceTn u
BKINtoumTe npnbop (puc. 6).

CYXAA YBOPKA

Mpepynpexaenune! [Ons ybopku menkon nbinu
ncnonb3ynte MeLLIOK ans nbinn c
MUKpOUNbTpOM. Ybeautecb, YTO KOHTEWHep
CyxOM W MeWwoK Ans MbiMM  MpaBUIbHO
YCTaHOBIEH.

[AaHHbIM NnpuGop MapkMpoBaH B
cooTBeTcTBUM ¢ EBponenckon gupektmuBon
2012/19/EU no o6palyeHunio ¢ oTXxogaMm oT

3NEeKTPNYECKOro M 3NeKTPOHHOro
obopyaoBaHus (Waste Electrical and
Electronic Equipment — WEEE). [laHHas
AVpeKTMBa onpeaensieT Tpe6oBaHus no
cbopy ¥ yTUnu3auum oTxonos
3NeKTPUYECKOro 1 3NeKTPOHHOro
ob6opyaoBaHus, AeNCTBYOLME BO BCEX
ctpaHax EC.

YTUIIM3ALNA NPUBOPA U
SALUNTA OKPYXXAIOLLEU
CPEAbI

Mo3aboTbTech 06 okpyxatoLlen cpeae v caante
OTCNYXMBWMA  Npubop B  MYHKT  npuema
OTCY>XUBLLEN ObITOBOW TEXHUKN.

NyCK U YNPABJEHUE
NMPUBEOPOM

Mepea nopcoednMHeHMEM W CHATWEM Hacapok
BblHbTE€ BWIKY CETEBOro LUHypa W3 PO3eTKW.
Mepen BknioyeHvem npubopa ybeamTechb, 4TO
BCe (pUnbTpbl YCTAHOBMEHbI.
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Mcnonb3ynte yHuBepcanbHylo LWeETKYy Ans
nona.

CTeneHb 3anonHeHns MeLLKa s Nbinv
3aBUCUT OT YyGUpaemoro mycopa.

Mpwv y6opke mMenkoi Nbinu, necka u 1. n.
MELLIOK A1 MbIM HE06X0ANMO MEHSATh
Yalle.

MepenonHeHHbI MeLWOoK ANs NbIY MOXeT
TNOMHYTh, MO3TOMY CBOEBPEMEHHO MEHANTE
MELLIOK.

BNAXHAA YBOPKA

Mpepynpexpenue! [lMepen BnaxHow ybopkon
CHVMMWTE MELLOK ANS NbIu.

Ona  ybopkM  XMOKOCTU  UCMOSb3ynTe
cneunanbHylO Hacagky [Ans  KWakocTen
(puc. 7).

Mpn HanonHeHWn KoHTeWHepa MOMnaBoK
3aKpbiBaeT BxogHoe oTBepcTve. [lpubop
TepsieT MOLLHOCTb BcacbiBaHus u pabortaeT
Ha noBbllWeHHbIX obopoTtax. HemepneHHo
BbIKIHOUUTE npubop " ocsoboauTe
KOHTErHep.

Cneagute, u4TOObl YpOBEHb KWMOKOCTU B
KOHTeWiHepe He npesblwan oTMeTky MAX, n
BOBPEMSs ee Bbinneanre.

Y6eautecb, 4TO MNOM3YHOK Ha rnbkom
lnaHre 3akpblT  (Wenb AomkHa  ObiTb
3aKpbITa).



®YHKLUNA BbIAYBA

dyHkUMA  BblgyBa  yoobHa  gns yGopku
TPYAHOAOCTYMNHLIX MECT M TaM, rAe BcacbiBaHue
HEeBO3MOXHO, HanpuMep, Ana ybopku Mycopa u
TNINCTLEB C CafoBbIX JOPOXEK.

e CHMMUTE KPbILWKY BbINYCKHOTO UNbTPa.
BcrtaBbTe B oTBepcTUe MOKWM LINaHT 1©
3akpenute. [lpubop rotoB k paboTe B
pexume BbigyBa (puc. 8).

o [pepynpexpenue! [locne 3aBeplueHUs
ybOpKM CHUMUTE LUMaHr U yCTaHOBUTE Ha
MecTo uNbTP C KPbIWKON (BblgyBHas
pewieTka).

3ABEPLUEHUE PABOTbI

e Boikniounte npubop n u3BnekutTe BUMKY U3
poseTku (puc. 9).

e CH/MUTE MOTOPHBIN OnOK W  BbInenTe
XWOKOCTb M3 KOHTeMHepa W 0o4ucTUTE €ero
(puc. 10).

o LlHyp HamoTanTte Ha cneuunansHoe
oTAeneHve Ans  WwHypa. Bce Hacapgku
yCTaHOBUTE B OTCEK Ans Hacagok (puc. 11).

OBCINYXXUBAHUE

PerynsipHo MeHsinTe MewoK Ans Nbinu,
onucaHo B pasgene CYXAA YBOPKA.

Ana ontumanbHon paboTbl npubopa TaKkke
peKkoMeHAayeTCs perynsapHoO MeHsATb UnbTpsbI.
BnyckHon (npeamoTopHbi) uneTtp HEPA 1
cetyaTbil (punbTPp Ha nonnaeBke HaxogsaTca B
MOTOpHOM 6roke (puc. 121, 12.2, 12.3).
BbinyckHoW  unbTp HaxXoAUTCA Ha  Kpblllke
(BblAYyBHas pelueTka) Ha MOTOpHOM 6roke (puc.
12.4,12.5).

KakK

MpeaynpexpaeHue! lNocne 3ameHbl uUNbLTPOB
npoBepbTe, YTOObI BCe AeTanu npubopa Obinu
npaBunbHO COBPaHbl U YCTAaHOBIEHbI.

OYNCTKA U YXO[A

Bbikntounte npubop M U3BNEKUTE BUMKY U3
PO3ETKY.

Mpubop W nNNacTUKoBble NPUHALANEXHOCTU

ounLLANTE MSTKON TKaHbIO U MSTKUM YACTSLLUM
CpeacTBOM Anis nnacTmacc.

KoHTelHep 1 Npu HeOBXOAUMOCTU NMaCTUKOBbIE
NPVWHaANEXHOCTU CMOMOCHUTE MOA  BOAOW U
nepea UCnosib30BaHWEM MOJTHOCTLIO BbICYLLUTE.
He norpyxaitte npubop 1 ceTeBoi WHYP B BOAY
1 APYTYIO XUOKOCTb.

XPAHEHUE

DYHKUNA NapKOBKM MO3BONSET yAOOHO XpaHuTb
TpyOy W WETKN BO BPeMs nepepbiBoB B y6opke.
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Ona atoro BcTaBbTe Tpyby C LWeTKoM B

cneuuanbHoe 0TBepCTne Ha an6ope.

OKPYXAIOLWAA CPEOA

Mocne  oOkoHYaHWMsS  cpoka  cnyxbbl  He
BblbpackiBanTe npubop BMecTe C ObITOBbIMU
oTxogamu. Mepepante ero B

cneynanuampoBaHHbIN NYHKT AN AanbHeunlewn
yTunusaumm. 3TUM Bbl NOMOXeTEe COXpaHUTb
OKpY>XatoLLyto cpeay.

FAPAHTUA U CEPBUC

Ons nonyyeHus AONONHUTENBHON WHOPMaLMK
W NpU BO3HWKHOBEHMW Mpobriem obpaTtuTech B

LleHTp nogaepxkum nonb3oBaTtenen (Homep
TenedoHa yKkasaH B rapaHTUNHbIX
obsazatenbctBax). Agpeca 1 TenedoHbl

aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB YKasaHbl
B Opowtope «lapaHTuiiHble obs3aTenbcTBa»
UNn B rapaHTUHOM TarnoHe.

Tonbko Ansi domauwHe20 ucrnosib3oeaHus!

GORENJE
XENAET BAM NMPUATHOIO
NoJIb3OBAHUA BALLUM
NMPUBOPOM!

EAL

Umnoptep: OO0 «lopeHbe BT»
119180, MockBa, flkumaHckas Hab., 4, cTp. 1
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